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•	 Неки горенаведени улошци батерија можда неће бити доступни у зависности од места становања. 
•	 Времена рада могу да се разликују у зависности од типа батерије, статуса напуњености и услова коришћења.

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само горенаведене улошке батерије. Коришћење других уложака батерије може 
довести до повреде и/или пожара.

Симболи
У наставку су приказани симболи који се односе 
на опрему. Пре употребе се обавезно упознајте са 
њиховим значењем.

•	 Прочитајте упутство за употребу

•	 Употреба у затвореном простору само 
за наизменично напајање, употреба 
у затвореном и на отвореном за 
једносмерно напајање

Ni-MH
Li-ion

•	 Само за државе ЕУ 
Због присуства опасних компонената 
у опреми, отпадна електрична и 
електронска опрема, акумулатори 
и батерије могу штетно утицати на 
животну средину и здравље људи. 
Не бацајте електричне и електронске 
уређаје или батерије са кућним отпадом! 
У складу са Европском директивом о 
отпадној електричној и електронској 
опреми, акумулаторима и батеријама и о 
отпадним акумулаторима и батеријама, 
као и променама националног закона, 
отпадна електрична опрема, батерије 
и акумулатори чуваће се одвојено и 
транспортовати на одвојена места за 
прикупљање комуналног отпада. који ће 
се третирати у складу са прописима о 
заштити животне средине. 
То означава симбол канте за смеће на 
точковима постављеним на опреми.

•	 ДВОСТРУКА ЗАШТИТНА ИЗОЛАЦИЈА

•	 Оптичко зрачење (ултраљубичасто и 
инфрацрвено).  
Смањите излагање очима или кожи на 
минимум.

•	 Немојте гледати у радну лампу.

•	 Користите одговарајућу заштиту или 
заштиту за очи.

•	 Будите нарочито пажљиви и опрезни!

•	 Немојте користити уређаје на киши 
или снегу када користите напајање 
наизменичном струјом.

IP •	 IP65 за једносмерно напајање, IP20 за 
наизменично напајање

Напомена
•	 Овај производ садржи малу количину извора 

енергије чија класа енергетске ефикасности је <E>.

БЕЗБЕДНОСНО УПОЗОРЕЊЕ 
ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА 
УПУТСТВА

УПОЗОРЕЊЕ: Приликом коришћења уређаја увек 
треба поштовати основне мере предострожности 
како би се смањио ризик од пожара, струјног удара и 
повреда, укључујући следеће:

ПРОЧИТАЈТЕ СВА УПУТСТВА.
1.	 Када се уређај не користи, увек га искључите и 

одвојите/извадите уложак батерије из њега.
2.	 Не покривајте уређај током рада крпом или 

картоном, итд. У супротном то може изазвати 
пожар.

3.	 Када користите уређај са напајањем 
наизменичном струјом, не користите уређај на 
влажним или мокрим местима.

4.	 Не излажите уређај киши или снегу. Немојте прати 
уређај водом.

5.	 Немојте да користите уређај у окружењима у 
којима може да дође до експлозије, на пример, 
у присуству запаљивих течности, гасова или 
прашине.

6.	 Утикачи уређаја морају бити укључени у 
одговарајуће утичнице. Немојте да преправљате 
утикаче на било који начин. Немојте да користите 
адаптерске утикаче са уземљеним уређајима. 
Ризик од струјног удара је мањи ако се утикач 
не преправља и ако се користи одговарајућа 
утичница.

7.	 Током коришћења уређаја, избегавајте контакт 
са уземљеним површинама, као што су цеви, 
радијатори, шпорети и фрижидери. Ако је ваше 
тело уземљено, повећава се ризик од струјног 
удара.

8.	 Немојте да примењујете силу на кабл. Немојте 
никада помоћу кабла да носите, вучете и 
искључујете уређај. Кабл мора бити удаљен од 
извора топлоте, уља, оштрих ивица или покретних 
делова. Оштећени или запетљани каблови 
повећавају ризик од струјног удара.

9.	 Ако је спољни савитљиви гајтан или кабл ове 
светиљке оштећен, мора да се замени посебним 
каблом или каблом који је доступан искључиво код 
произвођача или сервисера. 

10.	Немојте директно да гледате у извор светлости.
11.	Немојте да рукујете утикачем мокрим или масним 

рукама.
12.	Увек поставите уређај на равну и стабилну 

површину да бисте спречили пад уређаја.
13.	Извор светлости у овој светиљци сме да замени 

само произвођач, његов сервисер или слично 
стручно особље.
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14.	Немојте да остављате кабл за напајање искључен 
из уређаја ако је прикључен на мрежно напајање. 
То може да проузрокује струјни удар.

15.	Не дозволите да ишта прекрије или запуши 
вентилационе отворе уређаја. Вентилациони 
отвори морају увек да буду чисти због хлађења.

Коришћење и одржавање уређаја са 
батеријом
1.	 Спречите случајно покретање. Уверите се да 

је прекидач у искљученом положају пре него 
што га повежете са батеријом, подигнете уређај 
или почнете да га носите. Ношење уређаја са 
прстом на прекидачу или напајање уређаја док је 
прекидач укључен повећава ризик од незгода.

2.	 Искључите батерију из уређаја пре вршења 
подешавања, мењање опреме или складиштења 
уређаја. Овакве превентивне безбедносне мере 
смањују ризик од случајног укључивања уређаја.

3.	 Пуните батерију искључиво помоћу пуњача који је 
навео произвођач. Ако се пуњач који је намењен 
за одређену врсту батерије користи са другом 
батеријом, може да дође до опасности од пожара.

4.	 Уређаје користите искључиво са одговарајућим 
батеријама. Коришћење других врста батерија 
може да изазове ризик од повреде и пожара.

5.	 Када се батерија не користи, држите је даље 
од других металних предмета, попут спајалица, 
новчића, кључева, ексера, завртања и других 
малих металних предмета који могу да преспоје 
два прикључка. Кратак спој између прикључака 
батерије може да доведе до опекотина или 
пожара.

6.	 У случају злоупотребе батерије из ње може 
исцурити течност. У том случају, пазите да не 
дођете у додир с њом. Ако случајно дођете у 
додир с батеријом, исперите место додира водом. 
Ако течност доспе у очи, потражите и помоћ 
лекара. Течност која исцури из батерије може да 
изазове иритацију или опекотине.

7.	 Немојте да користите батерију или уређај који 
су оштећени или модификовани. Оштећене 
или модификоване батерије могу довести до 
непредвидивих ситуација као што су пожар, 
експлозија или ризик од задобијања повреда.

8.	 Немојте да излажете батерију или уређај ватри 
или високој температури. Излагање ватри или 
температури изнад 130 °C може довести до 
експлозије.

9.	 Придржавајте се свих упутстава за пуњење 
и немојте да пуните батерију или уређај 
изнад опсега температуре који је наведен у 
упутствима. Неисправно пуњење или пуњење 
на температурама изнад наведеног опсега може 
оштетити батерију и повећати ризик од пожара.

10.	Сервисирање мора да обави квалификована 
особа која ће користити само идентичне резервне 
делове. То ће осигурати безбедно коришћење 
уређаја.

11.	Немојте да модификујете или покушавате да 
поправите уређај или батерију осим на начин 
назначен у упутству за употребу и одржавање.

Важна безбедносна упутства 
која се односе на уложак 
батерије
1.	 Пре употребе улошка батерије, прочитајте сва 

упутства и безбедносне ознаке на (1) пуњачу 
батерије, (2) батерији и (3) производу који користи 
батерију.

2.	 Немојте да расклапате уложак батерије.
3.	 Ако се време рада знатно скратило, одмах 

престаните са коришћењем. То може да доведе до 
ризика од прегревања, могућих опекотина, па чак 
и експлозије.

4.	 Ако електролит доспе у очи, исперите их чистом 
водом и одмах затражите помоћ лекара. То може 
да доведе до губитка вида.

5.	 Немојте да изазивате кратак спој улошка батерије:
(1)	Немојте додиривати прикључке било којим 

проводним материјалом.
(2)	Избегавајте чување улошка батерије у посуди 

са другим металним предметима као што су 
ексери, новчићи итд.

(3)	Немојте да излажете уложак батерије води или 
киши. 

Кратак спој батерије може да доведе до великог 
протока струје, прегревања, могућих опекотина, па 
чак и прегоревања.

6.	 Немојте да складиштите уређај и уложак батерије 
на местима на којима температура може да 
достигне или премаши 50 °C (122 °F).

7.	 Немојте да палите уложак батерије чак ни када је 
озбиљно оштећен или потпуно похабан. Уложак 
батерије може да експлодира у ватри.

8.	 Пазите да не испустите и не ударите батерију.
9.	 Немојте да користите оштећену батерију.
10.	Садржане литијум-јонске батерије подлежу 

Закону о превозу опасних материја. Приликом 
комерцијалног превоза, нпр. од стране трећих 
лица и превозника, мора се обратити посебна 
пажња на специјалне захтеве паковања и 
обележавања. Приликом припреме материјала за 
превоз, потребно је саветовати се са стручњаком 
за опасне материје. Такође обратите пажњу на 
евентуалне даље националне прописе. Омотајте 
траком или прекријте отворене контакте и 
запакујте батерију тако да се не може померати 
унутар паковања.

11.	Када одлажете уложак батерије на отпад, 
извадите га из алата и одложите на безбедно 
место. Придржавајте се локалних прописа у вези 
са одлагањем батерије.

12.	Батерије користите само са производима које је 
навела компанија Makita. Постављање батерије на 
производе који нису усаглашени може да доведе 
до пожара, прекомерне топлоте, експлозије или 
цурења електролита.

13.	Ако се алат не користи током дужег периода, 
батерија мора да се извади из алата.
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Савети за максимално трајање 
батерије
1.	 Напуните уложак батерије пре него што се потпуно 

испразни.
Сваки пут прекините рад уређаја и напуните 
уложак батерије када приметите да је снага 
уређаја слабија.

2.	 Никада немојте да поново пуните потпуно 
напуњени уложак батерије. Препуњавање скраћује 
радни век батерије.

3.	 Пуните уложак батерије на собној температури 
између 10 °C и 40 °C (између 50 °F и 104 °F). 
Сачекајте да се врући уложак батерије охлади пре 
пуњења.

4.	 Напуните уложак батерије ако га нећете користити 
дуже време (више од шест месеци). 

Сачувајте сва упозорења и 
упутства за будуће потребе.

ОПИС НАЧИНА 
ФУНКЦИОНИСАЊА

ПАЖЊА:
•	 Пре подешавања или провере функција уређаја 

увек проверите да ли сте искључили уређај, 
искључили утикач из утичнице и уклонили уложак 
батерије.

Коришћење са батеријом:

Постављање и уклањање улошка 
батерије

ПАЖЊА:
•	 Увек искључите уређај из утичнице пре него што 

поставите или уклоните уложак батерије.
•	 Користите само оригиналне Makita литијум-јонске 

батерије. Коришћење Makita батерија које нису 
оригиналне или батерија које су измењене може да 
доведе до пуцања батерије, које може да изазове 
пожар, телесне повреде или штету. То ће такође 
поништити гаранцију компаније Makita за Makita 
алат и пуњач.

•	 Држите чврсто уређај и уложак батерије када 
постављате или уклањате уложак батерије.  
Ако уређај и уложак батерије не будете држали 
чврсто, могу вам исклизнути из руку, оштетити се 
при паду и повредити вас. 

•	 Обратите пажњу да не прикљештите прсте између 
уређаја и улошка батерије када постављате уложак 
батерије, као и између уређаја и поклопца батерије 
када затварате поклопац батерије.

Да бисте поставили уложак батерије, откључајте 
браву поклопца, а затим га отворите. (слика 1)
Поставите уложак батерије. Поравнајте језичак на 
улошку батерије са жлебом на кућишту и гурните 
га на место. Гурните га до краја тако да легне на 
своје место и чује се тихо шкљоцање. Ако видите 
црвени индикатор на горњој страни дугмета, то значи 
да уложак батерије није потпуно закључан. Затим 
затворите поклопац батерије. (слика 2)

Да бисте уклонили уложак батерије, клизањем га 
извуците из алата док клизањем померате дугме на 
предњој страни улошка.

ПАЖЊА:
•	 Увек поставите уложак батерије до краја на место. 

У супротном, он случајно може испасти из уређаја 
и повредити вас или неку особу у вашој близини.

•	 Немојте на силу да постављате уложак батерије. 
Ако уложак не можете лако да гурнете, то значи да 
га не постављате исправно.

Приказ преосталог капацитета батерије 
(слика 3)
(Само за улошке батерије са индикатором)

Притисните дугме за проверу на улошку батерије 
да бисте приказали преостали капацитет батерије. 
Индикаторске лампице ће се укључити на неколико 
секунди.

Индикаторске лампице
Преостали 
капацитет

Светли Искључено Трепери

Од 75% до 100%

Од 50% до 75%

Од 25% до 50%

Од 0% до 25%

Напуните батерију.

Могуће је да је 
батерија постала 

неисправна.

НАПОМЕНА: 
•	 У зависности од услова коришћења и температуре 

околине, приказани капацитет може донекле да се 
разликује од стварног.

Коришћење батерија које није произвела компанија 
Makita или измењених батерија ће поништити Makita 
гаранцију за Makita уређај и пуњач.
Коришћење са једносмерном (AC) струјом:
Када користите уређај са наизменичном струјом, 
користите кабл за напајање који је достављен уз 
уређај. Оставите уметак женског утикача у уређају и 
прикључите мушки утикач у утичницу. (слика 4)

ПАЖЊА:
•	 Прво уметните женски утикач у уређај до краја, а 

затим прикључите мушки утикач у утичницу.
•	 Увек чврсто затворите поклопац утичнице када 

кабл за напајање није укључен у њега.
НАПОМЕНА: Наизменична струја не пуни батерију 
уметнуту у уређај.
НАПОМЕНА: Чак и када ради са једносмерном 
струјом, уређај је аутоматски мења у наизменичну 
струју када се укључи кабл за напајање.



135

Организовање кабла за напајање:
Чврсто обмотајте кабл за напајање на постоље, 
затим закачите крај кабла користећи приложене 
причвршћиваче. (слика 5)
Укључивање светиљке и избор режима светлине 
(слика 6)
1. Прекидач: Притисните прекидач једном, светиљка 
се укључује (режим светлине је исти као приликом 
последњег подешавања). Притисните прекидач 
поново, светиљка се искључује. 
2. Одабир режима светлине: Редослед светлине 
је следећи: Јаки режим / средњи режим / слаби 
режим / јаки режим за сваки притисак док је светиљка 
укључена.
Систем за заштиту батерије (слика 7)
Уређај је опремљен системом за заштиту батерије 
како би се продужио радни век. Када напуњеност 
батерије ослаби, сва ЛЕД светла осим једног се 
искључују, као што је приказано на слици. Затим, 
око пет до десет минута касније, систем аутоматски 
искључује напајање.

РАД
ПАЖЊА:

•	 Увек поставите уређај на равно и стабилно место. 
У супротном, може доћи до пада.

Подешавање угла светла (слика 8)
Отпустите точкиће са обе стране. Подесите угао 
светла (опсег подешавања је 240°). Затим поново 
затегните точкиће.

ПАЖЊА:
Обратите пажњу да не прикљештите прсте док 
подешавате угао светла.

Коришћење са сталком (опционална 
опрема)

ПАЖЊА:
•	 Пажљиво прочитајте упутства за употребу опреме 

пре него што је употребите са светиљком.
Светиљку можете да поставите на сталак да бисте 
олакшали рад. (слика 9)

ПАЖЊА:
•	 Обратите пажњу да не испустите уређај када га 

постављате на сталак.
•	 Поставите сталак на равну и стабилну површину да 

бисте спречили пад.
•	 Раширите ногаре сталка максимално.
•	 Немојте користити сталак ако је ветар превише јак.
•	 Уверите се да је уређај сигурно причвршћен за 

сталак.
•	 Уклоните уређај када преносите сталак или када 

савијате ногаре сталка.
•	 Обратите пажњу да не прикљештите руку између 

ногара сталка када га затварате.

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА:

•	 Пре него што почнете са прегледом или 
одржавањем уређаја, обавезно искључите уређај, 
искључите га из мрежног напајања и уклоните 
уложак батерије.

•	 Никад немојте да користите нафту, бензин, 
разређивач, алкохол и слична средства. Може доћи 
до губитка боје, деформације или оштећења.

Корисник може да изврши само одржавање описано 
у овом упутству за употребу. Све остале радове мора 
да обави Makita овлашћени сервисни центар.

Чишћење
ПАЖЊА:

•	 Никада немојте прати уређај у води.
С времена на време обришите спољашњост 
(тело уређаја) уређаја помоћу тканине натопљене 
сапуницом.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА:

•	 Ова опрема и прибор су предвиђени за употребу 
са Makita уређајем описаним у овом упутству за 
употребу. Употреба друге опреме и прибора може 
да доведе до телесних повреда. Додатну опрему 
или прибор користите искључиво за предвиђену 
намену.

Да бисте добили више детаља у вези са овим 
прибором, обратите се локалном сервисном центру 
компаније Makita.
•	 Makita оригинална батерија и пуњач
•	 Сталак [бр. дела: GM00002073]
НАПОМЕНА:
•	 Поједине ставке на листи могу бити укључене у 

садржај паковања уређаја као стандардна опрема. 
Оне се могу разликовати од земље до земље.
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)
Explicaţia imaginii generale

1.	 Dispozitiv de blocare a capacului
2.	 Capacul acumulatorului
3.	 Lămpi indicatoare
4.	 Buton de verificare
5.	 Cablu de alimentare

6.	 Capacul prizei
7.	 Fişă mamă (pentru aparat)
8.	 Fişă tată (pentru sursa de 

alimentare cu c.a., forma variază 
în funcţie de ţară)

9.	 Dispozitiv de fixare
10.	Comutator
11.	Selectarea nivelului de 

luminozitate
12.	Buton rotativ

SPECIFICAŢII
Model: DML811

LED 30 buc., 31,5 W

Sursa de alimentare 14,4 V/18 V cc.

Dimensiuni 
(L x l x H) 249 mm × 302 mm × 271 mm

Greutate netă 4,1 kg

Zona de intrare a presiunii 
(zona lentilei) 0,0164 m2

•	 Specificaţiile pot varia în funcţie de ţară.
•	 Dimensiunile sunt măsurate cu mânerul în poziţia coborâtă.
•	 Greutatea nu include cartuşul acumulatorului şi cablul de alimentare.
•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare 

prealabilă.

Sursă de alimentare
Aparatul trebuie conectat numai la o sursă de alimentare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egală cu cea 
indicată pe plăcuța de identificare a aparatului. Aparatul are o izolație dublă și, drept urmare, poate fi utilizat și de la 
prize fără împământare.

Cartuşul acumulatorului şi timpul de operare aplicabile

Tensiune Cartuşul acumulatorului 
aplicabil

Timp de operare (aproximativ)

Mare Mediu Mic

14,4 V

BL1415N 0,6 ore 1,3 ore 2,4 ore

BL1430, 
BL1430B 1,2 ore 2,5 ore 4,5 ore

BL1440 1,6 ore 3,5 ore 6,0 ore

BL1450 1,8 ore 4,0 ore 7,0 ore

BL1460B 2,1 ore 4,5 ore 8,5 ore

18 V

BL1815N 0,7 ore 1,8 ore 3,5 ore

BL1820, 
BL1820B 1,1 ore 2,4 ore 4,5 ore

BL1830, 
BL1830B 1,5 ore 3,0 ore 6,5 ore

BL1840, 
BL1840B 2,1 ore 4,5 ore 9,0 ore

BL1850, 
BL1850B 2,7 ore 5,5 ore 11 ore

BL1860B 3,0 ore 7,0 ore 13 ore
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•	 Este posibil ca unele cartuşe de acumulator menţionate mai sus să nu fie disponibile în funcţie de regiunea dvs. de 
reşedinţă. 

•	 Timpii de operare pot diferi în funcţie de tipul acumulatorului, starea de încărcare şi de condiţiile de utilizare.

AVERTIZARE: Utilizaţi numai cartuşele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricăror altor cartuşe de 
acumulator poate provoca accidente şi/sau incendiu.

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. 
Asiguraţi-vă că înţelegeţi sensul acestora înainte de 
utilizare.

•	 Citiţi manualul de utilizare

•	 Numai pentru utilizare în interior în cazul 
alimentării cu c.a.; pentru utilizare în 
interior şi exterior în cazul alimentării cu 
c.c.

Ni-MH
Li-ion

•	 Exclusiv pentru țările UE 
Datorită prezenţei componentelor 
periculoase în echipamente, deşeurile 
de echipamente electrice şi electronice, 
acumulatorii şi bateriile pot avea efecte 
negative asupra mediului înconjurător şi a 
sănătăţii umane. Nu aruncaţi echipamentele 
electrice şi electronice sau acumulatorii 
împreună cu gunoiul menajer! Conform 
Directivei Europene privind deşeurile 
de echipamente electrice şi electronice, 
acumulatorii, bateriile şi deşeurile de baterii 
şi acumulatori, precum şi modificările 
legislaţiei naţionale aplicabile, deşeurile 
de echipamente electrice, bateriile şi 
acumulatorii ar trebui depozitate separat şi 
trasportate la un punct separat de colectare 
a gunoiului urban, şi care să respecte 
măsurile de protecţie a mediului. 
Punctul de colectare este marcat pe coşul 
de gunoi pe roţi cu semnul de tăiere.

•	 IZOLAŢIE DUBLĂ

•	 Radiaţie optică (UV şi IR).  
Reduceţi la minimum expunerea ochilor 
sau a pielii.

•	 Nu priviţi direct înspre lampa aprinsă.

•	 Utilizaţi o ecranare sau un echipament de 
protecţie a ochilor corespunzător.

•	 Acordaţi atenţie şi grijă deosebită!

•	 Nu utilizaţi aparatul în ploaie sau 
zăpadă atunci când utilizaţi cu sursa de 
alimentare cu c.a.

IP •	 IP65 pentru alimentare cu c.c.; IP20 
pentru alimentare cu c.a.

Observaţii
•	 Acest produs conţine o sursă de lumină cu clasa de 

eficienţă <E>.

AVERTIZARE DE SIGURANŢĂ 
INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANŢA

AVERTIZARE: Atunci când utilizaţi aparate, trebuie 
să respectaţi întotdeauna precauţiile de bază privind 
siguranţa pentru a reduce riscul de producere a 
incendiilor, a electrocutărilor şi a accidentelor, inclusiv 
următoarele:

CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE.
1.	 Atunci când nu utilizaţi aparatul, opriţi-l întotdeauna 

şi deconectaţi/scoateţi cartuşul acumulatorului din 
aparat.

2.	 Nu acoperiţi sau blocaţi cu cârpe sau carton etc. 
aparatul în funcţiune. În caz contrar, se poate produce 
o flacără.

3.	 Atunci când utilizaţi aparatul cu sursa de alimentare 
cu c.a., nu utilizaţi aparatul în zone cu umezeală.

4.	 Nu expuneţi aparatul la ploaie sau zăpadă. Nu spălaţi 
niciodată aparatul în apă.

5.	 Nu utilizaţi aparatul în atmosfere explozive, cum 
ar fi în prezenţa lichidelor, gazelor sau a pulberilor 
inflamabile.

6.	 Fişele aparatului trebuie să se potrivească la prize. 
Nu modificaţi niciodată fişele, în niciun fel. Nu folosiţi 
fişe cu adaptor pentru aparate cu împământare. 
Fişele nemodificate şi prizele corespunzătoare reduc 
riscul de electrocutare.

7.	 Atunci când utilizaţi aparatul, evitaţi contactul 
corpului cu suprafeţele împământate, precum 
conducte, radiatoare, cuptoare cu microunde sau 
frigidere. Vă puteţi electrocuta în cazul în care corpul 
dumneavoastră atinge suprafeţe împământate.

8.	 Nu forţaţi cablul de alimentare. Nu utilizaţi niciodată 
cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta 
aparatul. Feriţi cablul de alimentare de căldură, uleiuri, 
muchii tăioase sau piese mobile. Un cablu de alimentare 
deteriorat sau încurcat sporeşte riscul de electrocutare.

9.	 În cazul în care cablul flexibil extern al acestui corp 
de iluminat este deteriorat, trebuie să îl înlocuiţi cu 
un cablu special sau un cablu disponibil exclusiv la 
producător sau la agentul de service al acestuia. 

10.	Nu priviţi direct înspre sursa de lumină.
11.	Nu manipulaţi fişa cu mâna udă sau murdară de 

substanţe uleioase.
12.	Aşezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă plană şi 

stabilă pentru a preveni căderea acestuia.
13.	Sursa de lumină a acestui corp de iluminat trebuie 

înlocuită numai de către producător sau agentul de 
service al acestuia sau de o persoană cu calificări 
similare.

14.	Nu lăsaţi cablul de alimentare deconectat de la aparat 
în timp ce este alimentat de la o priză. Acest lucru 
poate provoca un şoc electric.
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15.	Asiguraţi-vă că orificiile de ventilaţie ale aparatului nu 
sunt acoperite sau blocate. În vederea răcirii, păstraţi 
întotdeauna orificiile de ventilaţie curate.

Utilizarea şi îngrijirea acumulatorului 
aparatului
1.	 Preveniţi punerea accidentală în funcţiune. Asiguraţi-

vă că comutatorul se află în poziţia oprit înainte 
de a introduce acumulatorul, de a ridica sau de a 
transporta aparatul. Transportarea aparatului ţinând 
degetul pe comutator sau alimentarea acestuia cu 
comutatorul pornit poate provoca accidente.

2.	 Deconectaţi acumulatorul de la aparat înainte de a 
efectua reglaje, de a schimba accesoriile sau de a-l 
depozita. Măsurile preventive de siguranţă pot reduce 
riscul de a porni accidental aparatul.

3.	 Efectuaţi reîncărcarea numai cu încărcătorul 
specificat de producător. Un încărcător adecvat 
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta 
risc de incendiu dacă este utilizat cu alt tip de 
acumulator.

4.	 Folosiţi aparatele numai cu acumulatorii indicaţi în 
mod specific. Utilizarea altor acumulatoare poate 
prezenta risc de accidente şi de incendiu.

5.	 Când nu folosiţi acumulatorul, ţineţi-l la distanţă de 
obiecte metalice precum agrafe de birou, monede, 
chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte metalice mici, 
ce pot constitui o legătură între cele două borne. 
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate 
provoca arsuri sau incendii.

6.	 În condiţii extreme, lichidul poate fi eliminat din 
acumulator; evitaţi contactul cu acesta. Dacă intraţi 
accidental în contact cu lichidul, clătiţi bine cu apă 
zona afectată. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, consultaţi şi un medic. Lichidul eliminat din 
acumulator poate provoca iritaţii sau arsuri.

7.	 Nu utilizaţi un acumulator sau un aparat care este 
avariat sau modificat. Acumulatorii avariaţi sau 
modificaţi pot avea un comportament imprevizibil ce 
poate provoca incendii, explozii sau risc de accidente.

8.	 Nu expuneţi un acumulator sau un aparat la foc 
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau 
la temperaturi mai mari de 130 °C poate provoca 
explozii.

9.	 Urmaţi toate instrucţiunile de încărcare şi nu încărcaţi 
acumulatorul sau aparatul la temperaturi din afara 
intervalului specificat în instrucţiuni. Încărcarea 
incorectă sau la temperaturi din afara intervalului 
specificat poate provoca deteriorarea acumulatorului 
şi creşterea riscului de incendiu.

10.	Aparatul trebuie reparat de o persoană calificată, 
folosind piese de schimb identice. Astfel, siguranţa şi 
fiabilitatea produsului sunt menţinute.

11.	Nu modificaţi sau încercaţi să reparaţi aparatul sau 
acumulatorul decât în conformitate cu instrucţiunile de 
utilizare şi întreţinere.

Instrucţiuni importante privind 
siguranţa pentru cartuşul 
acumulatorului
1.	 Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, citiţi toate 

instrucţiunile şi atenţionările de pe (1) încărcătorul 
acumulatorului, (2) acumulator şi (3) produsul care 
foloseşte acumulatorul.

2.	 Nu dezasamblaţi cartuşul acumulatorului.
3.	 Dacă timpul de operare s-a redus excesiv, întrerupeţi 

imediat operarea. În caz contrar, există riscul de 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine ochii cu 
apă curată şi consultaţi imediat un medic. Există risc 
de orbire.

5.	 Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1)	Nu atingeţi bornele cu niciun material conductor.
(2)	Evitaţi depozitarea cartuşului acumulatorului la 

un loc cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie, 
monede etc.

(3)	Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la apă sau 
ploaie. 

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca 
un flux puternic de curent electric, supraîncălzire, 
posibile arsuri şi chiar defectarea maşinii.

6.	 Nu depozitaţi aparatul şi cartuşul acumulatorului în 
spaţii în care temperatura poate atinge sau depăşi 
50 °C (122 °F).

7.	 Nu incineraţi cartuşul acumulatorului chiar dacă 
acesta este grav deteriorat sau complet uzat. 
Cartuşul acumulatorului poate exploda în foc.

8.	 Aveţi grijă să nu scăpaţi sau să loviţi acumulatorul.
9.	 Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10.	Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerinţelor 

Legislaţiei privind substanţele periculoase. Pentru 
transporturi comerciale, efectuate de exemplu 
de către părţi terţe, expeditori, trebuie respectate 
cerinţele speciale de ambalare şi etichetare. 
Pentru pregătirea articolului care urmează să fie 
expediat, este necesară consultarea unui expert în 
materiale periculoase. Vă rugăm să respectaţi, de 
asemenea, reglementările naţionale, care pot fi mai 
detaliate. Izolaţi sau acoperiţi contactele deschise şi 
împachetaţi acumulatorul în aşa fel încât să nu se 
poată mişca în ambalaj.

11.	Atunci când eliminaţi la deşeuri cartuşul 
acumulatorului, scoateţi-l din maşină şi eliminaţi-l 
într-un loc sigur. Respectaţi normele locale privind 
eliminarea acumulatorului ca deşeu.

12.	Utilizaţi acumulatoarele numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatoarelor în 
produse neconforme poate cauza incendii, căldură 
excesivă, explozii sau scurgeri de electrolit.

13.	Dacă maşina nu este utilizată o perioadă lungă de 
timp, acumulatorul trebuie scos din aceasta.
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Sfaturi pentru obţinerea unei durate 
maxime de exploatare a acumulatorului
1.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului înainte de a se 

descărca complet.
Întrerupeţi întotdeauna funcţionarea aparatului 
şi încărcaţi cartuşul acumulatorului atunci când 
observaţi o scădere a puterii maşinii.

2.	 Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator complet 
încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata de 
exploatare a acumulatorului.

3.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului la temperatura 
camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lăsaţi 
un acumulator fierbinte să se răcească înainte de a-l 
încărca.

4.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în care nu 
a fost utilizat pe o perioadă mai lungă (mai mult de 
şase luni). 

Păstraţi toate avertizările şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.

DESCRIEREA FUNCŢIILOR
ATENŢIE:

•	 Asiguraţi-vă întotdeauna că aparatul este oprit, 
deconectat şi cartuşul acumulatorului este scos înainte 
de a regla sau verifica funcţionarea aparatului.

Utilizarea cu acumulatorul:

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE:
•	 Întotdeauna deconectaţi aparatul înainte de instalarea 

sau scoaterea cartuşului acumulatorului.
•	 Folosiţi numai acumulatori Li-Ion Makita originali. 

Acumulatorii Makita care nu sunt originali şi 
acumulatorii care au suferit modificări se pot aprinde, 
provocând incendii, leziuni corporale şi daune. De 
asemenea, anulează garanţia oferită de Makita pentru 
maşina şi încărcătorul Makita.

•	 Ţineţi ferm aparatul şi cartuşul acumulatorului la 
instalarea sau scoaterea cartuşului.  
În cazul în care nu ţineţi ferm aparatul şi cartuşul 
acumulatorului, acestea vă pot aluneca din mâini, 
rezultând defectarea aparatului şi a cartuşului 
acumulatorului, precum şi accidente. 

•	 Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele între aparat 
şi cartuşul acumulatorului atunci când încărcaţi 
cartuşul acumulatorului şi între aparat şi capacul 
acumulatorului atunci când închideţi capacul 
acumulatorului.

Pentru a instala cartuşul acumulatorului, eliberaţi 
dispozitivul de blocare a capacului şi deschideţi capacul 
acumulatorului. (Fig. 1)
Introduceţi cartuşul acumulatorului. Aliniaţi limba de 
pe cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă şi 
introduceţi-l în locaş. Introduceţi-l complet, până când se 
înclichetează în locaş. Dacă puteţi vedea indicatorul roşu 
din partea superioară a butonului, acesta nu este blocat 
complet. Apoi închideţi capacul acumulatorului. (Fig. 2)

Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaţi-l afară din 
maşină în timp ce glisaţi butonul de pe partea frontală a 
cartuşului.

ATENŢIE:
•	 Întotdeauna introduceţi complet cartuşul 

acumulatorului în locul corespunzător. În caz contrar, 
acesta poate cădea accidental din aparat provocând 
accidentarea dumneavoastră sau a persoanelor din 
jur.

•	 Nu forţaţi cartuşul acumulatorului la instalare. Dacă 
acesta nu glisează uşor, înseamnă că a fost introdus 
incorect.

Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului (Fig. 3)
(Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator)

Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul 
acumulatorului pentru a afişa capacitatea rămasă a 
acumulatorului. Lămpile indicatoare vor lumina timp de 
câteva secunde.

Lămpi indicatoare

Capacitate rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75 % şi 100 %

între 50 % şi 75 %

între 25 % şi 50 %

între 0 % şi 25 %

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil ca 
acumulatorul să fie 

defect.

NOTĂ: 
•	 În funcţie de condiţiile de utilizare şi temperatura 

ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.

Acumulatorii Makita care nu sunt originali şi acumulatorii 
care au suferit modificări anulează garanţia oferită de 
Makita pentru aparatul şi încărcătorul Makita.
Utilizarea cu sursa de alimentare cu c.a.:
Atunci când utilizaţi aparatul cu sursa de alimentare cu 
c.a., utilizaţi cablul de alimentare furnizat cu aparatul. 
Introduceţi fişa mamă în aparat şi conectaţi fişa tată la o 
priză. (Fig. 4)
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ATENŢIE:
•	 Mai întâi, introduceţi complet fişa mamă în aparat, apoi 

conectaţi fişa tată la o priză.
•	 Întotdeauna închideţi bine capacul prizei atunci când 

cablul de alimentare nu este conectat.
NOTĂ: Sursa de alimentare cu c.a. nu încarcă 
acumulatorul introdus în aparat.
NOTĂ: Chiar şi în timpul operării cu sursa de alimentare 
cu c.c., aparatul este comutat automat la sursa de 
alimentare cu c.a. atunci când cablul de alimentare este 
conectat.
Organizarea cablului de alimentare:
Înfăşuraţi bine cablul de alimentare pe stativ, apoi prindeţi 
capătul cablului folosind dispozitivul de fixare furnizat. 
(Fig. 5)
Aprinderea luminii şi selectarea nivelului de 
luminozitate (Fig. 6)
1. Comutator: Dacă apăsaţi comutatorul o dată, lumina 
se aprinde (la acelaşi nivel de luminozitate pe care l-aţi 
setat anterior). Dacă apăsaţi din nou comutatorul, lumina 
se stinge. 
2. Selectarea nivelului de luminozitate: Gradele de 
luminozitate sunt următoarele: Mod mare/Mod medie/
Mod mică/Mod mare la fiecare apăsare atunci când 
lumina este aprinsă.
Sistemul de protecţie a acumulatorului (Fig. 7)
Aparatul este echipat cu un sistem de protecţie a 
acumulatorului pentru a extinde durata de exploatare a 
acestuia. Atunci când scade capacitatea acumulatorului, 
becurile cu LED se sting, cu excepţia unui bec cu LED 
care este prezentat în imagine. Apoi, după aproximativ 
cinci-zece minute, sistemul întrerupe automat 
alimentarea cu energie.

OPERAREA
ATENŢIE:

•	 Aşezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă plană şi 
stabilă. În caz contrar, acesta poate cădea, provocând 
accidentări.

Reglarea unghiului de iluminare (Fig. 8)
Slăbiţi butoanele rotative de pe ambele părţi. Reglaţi 
unghiul de iluminare (intervalul de reglare este de 240°). 
Apoi, strângeţi butoanele rotative.

ATENŢIE:
Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele atunci când reglaţi 
unghiul de iluminare.

Folosirea cu un trepied (accesorii 
opţionale)

ATENŢIE:
•	 Citiţi cu atenţie manualele de instrucţiuni ale 

accesoriilor înainte de a le utiliza cu dispozitivul de 
iluminat.

Puteţi să aşezaţi dispozitivul de iluminat pe un trepied 
pentru a facilita operarea. (Fig. 9)

ATENŢIE:
•	 Aveţi grijă să nu scăpaţi aparatul atunci când îl montaţi 

pe trepied.
•	 Aşezaţi trepiedul pe o suprafaţă plană şi stabilă pentru 

a preveni căderea acestuia.
•	 Desfaceţi picioarele trepiedului la maximum.
•	 Nu utilizaţi un trepied dacă vântul este puternic.
•	 Asiguraţi-vă că aparatul este fixat în siguranţă pe 

trepied.
•	 Demontaţi aparatul atunci când transportaţi trepiedul 

sau când pliaţi picioarele acestuia.
•	 Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâna în picioarele 

trepiedului atunci când îl strângeţi.

ÎNTREŢINERE
ATENŢIE:

•	 Asiguraţi-vă întotdeauna că aparatul este oprit, 
deconectat şi cartuşul acumulatorului scos înainte de a 
executa lucrările de inspecţie şi întreţinere.

•	 Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, diluant, alcool 
sau alte substanţe asemănătoare. În caz contrar, pot 
rezulta decolorări, deformări sau fisuri.

Numai lucrările de întreţinere descrise în acest manual 
de instrucţiuni pot fi efectuate de către utilizator. Orice 
alte lucrări trebuie executate de centrele de service 
autorizate Makita.

Curăţarea
ATENŢIE:

•	 Nu spălaţi niciodată aparatul în apă.
Din când în când ştergeţi suprafaţa exterioară (corpul 
aparatului) a aparatului utilizând o lavetă umezită în apă 
cu săpun.

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE:

•	 Folosiţi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate 
în acest manual pentru aparatul dumneavoastră 
Makita. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare 
poate prezenta risc de accidente. Utilizaţi accesoriile 
sau piesele auxiliare numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului local 
de service Makita.
•	 Acumulator şi încărcător original Makita
•	 Trepied [Nr. de serie:GM00002073]
NOTĂ:
•	 Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii 

standard în ambalajul aparatului. Acestea pot diferi în 
funcţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)
Позначення на ілюстраціях

1.	 Фіксатор кришки
2.	 Кришка акумуляторного відсіку
3.	 Індикаторні лампи
4.	 Кнопка перевірки
5.	 Шнур живлення

6.	 Кришка гнізда
7.	 Гніздовий з’єднувач (для 

пристрою)
8.	 Штировий з’єднувач (для 

джерела живлення змінного 
струму, форма може різнитися 
залежно від країни)

9.	 Кріпильний виріб
10.	Перемикач
11.	Перемикач режиму яскравості
12.	Ручка

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель DML811

Світлодіод 30 шт., 31,5 Вт

Джерело живлення 14,4 В / 18 В пост. струму

Габаритні розміри 
(Д × Ш × В) 249 мм × 302 мм × 271 мм

Маса нетто 4,1 кг

Опорна зона 
(зона лінзи) 0,0164 м2

•	 У різних країнах технічні характеристики можуть бути різними.
•	 Указано розміри пристрою з опущеною ручкою.
•	 Вага не включає масу касети з акумулятором і шнура живлення.
•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 

характеристики може бути змінено без попередження.

Джерело електроживлення
Пристрій можна підключати лише до однофазного джерела змінного струму, що має напругу, зазначену в 
паспортній табличці. Пристрій має подвійну ізоляцію, а отже може також підключатися до розеток без лінії 
заземлення.

Застосовна касета з акумулятором і час роботи

Напруга Застосовна касета з 
акумулятором

Час роботи (приблизно)

Високий Середній Низький

14,4 В

BL1415N 0,6 год 1,3 год 2,4 год

BL1430, 
BL1430B 1,2 год 2,5 год 4,5 год

BL1440 1,6 год 3,5 год 6,0 год

BL1450 1,8 год 4,0 год 7,0 год

BL1460B 2,1 год 4,5 год 8,5 год
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Напруга Застосовна касета з 
акумулятором

Час роботи (приблизно)

Високий Середній Низький

18 В

BL1815N 0,7 год 1,8 год 3,5 год

BL1820, 
BL1820B 1,1 год 2,4 год 4,5 год

BL1830, 
BL1830B 1,5 год 3,0 год 6,5 год

BL1840, 
BL1840B 2,1 год 4,5 год 9,0 год

BL1850, 
BL1850B 2,7 год 5,5 год 11 год

BL1860B 3,0 год 7,0 год 13 год

•	 Деякі касети з акумулятором, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно від вашого регіону. 
•	 Час роботи може різнитися залежно від типу акумулятора, рівня заряду й умов використання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Використовуйте лише касети з акумулятором, зазначені вище. Використання будь-
яких інших касет з акумуляторами може призвести до травмування й/або пожежі.

Символи
Далі наведено символи, які застосовуються для 
позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

•	 Прочитайте посібник з експлуатації

•	 У разі живлення від джерела 
змінного струму пристрій можна 
використовувати лише в приміщеннях; 
у разі живлення від джерела 
постійного струму пристрій можна 
використовувати як у приміщеннях, так 
і поза приміщеннями

Ni-MH
Li-ion

•	 Тільки для країн ЄС 
У зв'язку з наявністю небезпечних 
деталей, відбракована електроапаратура 
і електронне устаткування, енергетичний 
накопичувач, акумулятор можуть 
заподіювати шкідливий вплив на довкілля 
і здоров'я людства. При утилізації окремо 
обробити електроапаратуру, акумулятор 
і інші побутові відходи. Відповідно до 
Директивом Європейського союзу про 
відбраковану апаратуру, електронне 
устаткування, енергетичний накопичувач 
і акумулятор, а також з умовами у 
вищезгаданому директиві, зміненими 
згідно з державним законодавством, 
відбракована електроапаратура, 
акумулятор і енергетичний накопичувач 
повинні зберігатися окремо, а також 
окремо відвантажуватися на спеціальні 
пункти збору міських відходів, що 
відповідають вимогам до регулювання 
захисту довкілля. 
Спеціальні пункти збору мають на увазі 
сміттєві ящик зі знаком видалення.

•	 ПОДВІЙНА ІЗОЛЯЦІЯ

•	 Оптичне випромінювання (УФ й ІЧ).  
Зведіть до мінімуму вплив на очі й 
шкіру.

•	 Не дивіться на лампу, що працює.

•	 Використовуйте відповідне 
екранування або захист очей.

•	 Будьте особливо уважні й обережні!

•	 Під час роботи від мережі змінного 
струму не використовуйте прилад під 
дощем або снігом.

IP •	 IP65 за живлення від джерела 
постійного струму; IP20 за живлення від 
джерела змінного струму

Примітка
•	 Ця продукція містить малу кількість енергії класу 

енергоефективності <E>.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ 
ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Аби уникнути ризику 
займання, ураження струмом і травмування під час 
використання пристрою слід дотримуватися основних 
застережних заходів. Також слід ознайомитись із 
зазначеними далі інструкціями.
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ.
1.	 Якщо пристрій не використовується, вимикайте 

його й виймайте з нього касету з акумулятором.
2.	 Не закривайте ввімкнений пристрій і не блокуйте 

вентиляційні отвори пристрою ганчіркою, 
картоном або аналогічними матеріалами. Це може 
призвести до займання.

3.	 Під час роботи від мережі змінного струму не 
використовуйте пристрій у місцях із підвищеною 
вологістю.

4.	 Не піддавайте пристрій впливу дощу або снігу. Не 
мийте його у воді.

5.	 Не використовуйте пристрій у вибухонебезпечних 
місцях, наприклад за наявності легкозаймистих 
рідин, газів чи пилу.

6.	 Розетка має відповідати вилкам пристрою. 
Жодним чином не змінюйте форму вилки. Не 
користуйтеся жодними адаптерами для роботи з 
пристроями, для яких передбачено заземлення. 
Стандартні вилки й придатні розетки знижують 
ризик ураження електричним струмом.

7.	 Під час використання пристрою не допускайте 
контакту ділянок тіла із заземленими 
поверхнями, наприклад трубами, радіаторами, 
мікрохвильовими печами або холодильниками. 
Ризик ураження електричним струмом 
підвищується, якщо тіло заземлене або занулене.

8.	 Використовуйте шнур живлення відповідно до 
призначення. Заборонено використовувати шнур 
для перенесення чи переміщення пристрою 
або витягування вилки з розетки. Тримайте 
шнур подалі від джерел нагрівання, мастил, 
гострих країв або рухомих частин. Ушкоджений 
або сплутаний шнур підвищує ризик ураження 
електричним струмом.

9.	 Пошкоджений зовнішній гнучкий кабель або шнур 
ліхтаря слід замінити спеціальним шнуром або 
шнуром, який можна придбати тільки у виробника 
або в майстерні виробника. 

10.	Не дивіться безпосередньо на джерело світла.
11.	Не торкайтеся штепселя мокрою чи масною рукою.
12.	Щоб не допустити падіння пристрою, розміщуйте 

його на рівній і стійкій поверхні.
13.	Заміна джерела світла в цьому ліхтарі може 

виконуватися тільки виробником, у його майстерні 
або аналогічним кваліфікованим фахівцем.

14.	Не залишайте шнур живлення підключеним 
до мережі й від’єднаним від приладу. Це може 
призвести до ураження електричним струмом.

15.	Стежте за тим, щоб вентиляційні отвори пристрою 
не були закриті або засмічені. Для належного 
охолодження тримайте вентиляційний отвір у чистоті.

Використання й обслуговування 
акумуляторного пристрою
1.	 Запобігайте випадковому запуску пристрою. Перш 

ніж під’єднувати акумуляторний блок, піднімати або 
переносити пристрій, слід переконатися в тому, що 
вимикач перебуває в положенні «вимкнено». Якщо 
під час перенесення пристрою палець користувача 
перебуває на вимикачі або живлення подається 
на пристрій з увімкненим вимикачем, це може 
призвести до нещасного випадку.

2.	 Перед виконанням регулювань, заміною приладдя 
або зберіганням від’єднуйте акумуляторний блок 
від пристрою. Такі запобіжні заходи знижують 
ризик випадкового ввімкнення приладу.

3.	 Перезаряджайте акумулятор лише за допомогою 
зарядного пристрою, указаного виробником. 
Зарядний пристрій, який підходить для одного типу 
акумуляторного блока, може призвести до пожежі в разі 
використання з акумуляторним блоком іншого типу.

4.	 Використовуйте пристрої лише з акумуляторними 
блоками того типу, який призначений саме для цих 
електроінструментів. Використання акумуляторних 
блоків інших типів може призвести до травм і пожежі.

5.	 Коли акумуляторний блок не використовується, 
тримайте його подалі від таких металевих 
предметів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи 
тощо, які можуть закоротити клеми акумулятора. 
Замикання клем акумулятора може призвести до 
отримання опіків або до пожежі.

6.	 За неналежних умов зберігання з акумулятора 
може витекти рідина, контакту з якою слід уникати. 
У разі випадкового потрапляння рідини на тіло 
уражену частину необхідно промити водою. Якщо 
рідина потрапила в очі, необхідно також звернутися 
до лікаря. Рідина, що витікає з акумулятора, може 
спричинити подразнення або опіки.

7.	 Не користуйтесь акумуляторним блоком або 
пристроєм, які було змінено чи пошкоджено. 
Експлуатація акумуляторів, які було пошкоджено 
або до конструкції яких було внесено зміни, може 
бути небезпечною й може спричинити пожежу, 
вибух або травму.

8.	 Не піддавайте акумуляторний блок або інструмент 
впливу вогню чи надмірної температури. Вплив вогню 
або температури вище 130 °C може спричинити вибух.

9.	 Дотримуйтесь усіх указівок із заряджання й не 
заряджайте акумуляторний блок або пристрій за 
температури за межами зазначеного в інструкції 
діапазону. Неправильне заряджання або 
заряджання за межами вказаного температурного 
діапазону може призвести до пошкодження 
акумулятора й підвищити небезпеку займання.

10.	Сервісне обслуговування пристрою має 
виконуватися кваліфікованим фахівцем із ремонту 
й тільки з використанням ідентичних запасних 
частин. Це забезпечить підтримання пристрою в 
належному стані.

11.	Не робіть спроб самостійно відремонтувати прилад 
чи акумуляторний блок або внести зміни в їхню 
конструкцію; дотримуйтеся інструкцій з експлуатації.

Важливі інструкції з безпеки 
для касети з акумулятором
1.	 Перш ніж користуватися касетою з акумулятором, 

слід прочитати всі інструкції та застережні 
знаки щодо (1) зарядного пристрою для касет з 
акумуляторами, (2) акумулятора та (3) виробів, що 
працюють від акумулятора.

2.	 Не слід розбирати касету з акумулятором.
3.	 Якщо період роботи набагато скоротився, слід 

негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, опіку й 
навіть вибуху.
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4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід промити 
їх чистою водою й негайно звернутися до лікаря. 
Це може призвести до втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором:
(1)	Не торкайтеся клем струмопровідними 

матеріалами.
(2)	Не тримайте касету з акумулятором у 

контейнері з іншими металевими предметами, 
такими як цвяхи, монети тощо.

(3)	Не піддавайте касету з акумулятором впливу 
води чи дощу. 

Коротке замикання акумулятора може призвести 
до значного протікання струму, перегріву, 
можливих опіків і навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати пристрій і касету з акумулятором 
у місцях, де температура може сягнути чи 
перевищити 50 °C (122 °F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, навіть 
якщо вона була значно пошкоджена або повністю 
спрацьована. Касета з акумулятором може 
вибухнути у вогні.

8.	 Не слід кидати або ударяти акумулятор.
9.	 Не слід використовувати пошкоджений акумулятор.
10.	Літій-іонні акумулятори, що містяться в інструменті, 

мають відповідати вимогам законів про небезпечні 
товари. Під час транспортування за допомогою 
комерційних перевезень, наприклад із залученням 
третьої сторони й експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, указаних на 
пакуванні та в маркуванні. Під час підготування позиції 
до відправлення необхідно проконсультуватись зі 
спеціалістом із небезпечних матеріалів. Крім того, 
слід виконувати суворіші вимоги національного 
законодавства, якщо такі є. Заклейте відкриті контакти 
стрічкою або заховайте їх і запакуйте акумулятор 
таким чином, щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	Для утилізації касети з акумулятором витягніть 
її з інструмента й утилізуйте в безпечний спосіб. 
Дотримуйтеся норм місцевого законодавства щодо 
утилізації акумуляторів.

12.	Використовуйте акумулятори лише з виробами, 
указаними компанією Makita. Установлення 
акумуляторів у невідповідні вироби може 
призвести до пожежі, надмірного нагрівання, 
вибуху чи витоку електроліту.

13.	Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

Поради із забезпечення максимального 
терміну експлуатації акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до того, як 

вона розрядиться повністю.
Завжди слід зупиняти роботу пристрою й 
заряджати касету з акумулятором, якщо ви 
помітили зниження потужності пристрою.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно 
повністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує термін експлуатації 
акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кімнатній 
температурі 10 °C — 40 °C (50 F — 104 °F). Перед 
тим як заряджати касету з акумулятором, слід 
зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Якщо касета з акумулятором не 
використовувалася тривалий час (понад шість 
місяців), її слід зарядити. 

Збережіть усі попередження 
й інструкції для довідки на 
майбутнє.

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО!

•	 Перед регулюванням або перевіркою роботи 
приладу обов’язково переконайтеся, що прилад 
вимкнено, від’єднано від мережі, а касету з 
акумулятором знято.

Робота від акумулятора

Установлення й зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО!
•	 Від’єднуйте пристрій від мережі перед 

установленням або зняттям касети з акумулятором.
•	 Використовуйте тільки літій-іонні акумулятори 

Makita. Використання будь-яких акумуляторів, 
окрім оригінальних акумуляторів Makita, або 
акумуляторів, конструкцію яких було змінено, може 
призвести до вибуху акумулятора й спричинити 
пожежу, травму або пошкодження. У зв’язку із 
цим також буде анульовано гарантію Makita на 
інструмент Makita і на зарядний пристрій.

•	 Під час установлення або зняття касети з 
акумулятором слід міцно тримати прилад і 
касету з акумулятором.  
У разі недотримання цієї вимоги вони можуть 
вислизнути з рук, що може призвести до 
пошкодження приладу й касети з акумулятором або 
спричинити травми. 

•	 Будьте обережні, щоб під час установлення касети 
з акумулятором не затиснути пальці між пристроєм 
та касетою з акумулятором, а також між пристроєм 
і кришкою відсіку акумулятора під час закривання 
кришки.

Для встановлення касети з акумулятором відкрийте 
фіксатор кришки й кришку відсіку акумулятора. 
(Рис. 1)
Вставте касету з акумулятором. Сумістіть виступ на 
касеті з акумулятором із пазом у корпусі й вставте 
касету на місце. Вставляйте її до кінця, щоб вона 
зафіксувалася з легким клацанням. Якщо на верхній 
частині кнопки помітний червоний індикатор, це 
означає, що касету з акумулятором зафіксовано не 
до кінця. Закрийте кришку акумуляторного відсіку. 
(Рис. 2)
Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути її з 
інструмента, натиснувши на кнопку в передній частині 
касети.
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ОБЕРЕЖНО!
•	 Установлюйте касету з акумулятором до упору. 

Якщо цього не зробити, касета може випадково 
випасти з приладу й завдати травм вам або людям, 
що перебувають поряд.

•	 Не встановлюйте касету з акумулятором із 
зусиллям. Якщо касета не вставляється легко, це 
означає, що її вставляють неправильно.

Відображення залишкового заряду 
акумулятора (Рис. 3)
(Тільки для касет з акумуляторами, які мають 
індикатори)

Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового заряду акумулятора. 
Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.

Індикаторні лампи

Залишковий заряд

Горить Вимк. Блимає

Від 75 % до 100 %

Від 50 % до 75 %

Від 25 % до 50 %

Від 0 % до 25 %

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 

вийшов із ладу.

ПРИМІТКА. 
•	 Залежно від умов використання й температури 

навколишнього середовища показання можуть 
незначним чином відрізнятися від дійсного заряду.

Використання акумуляторів не виробництва Makita 
або акумуляторів, до конструкції яких було внесено 
зміни, призведе до втрати гарантії Makita на пристрій 
Makita й зарядний пристрій.
Використання з живленням від мережі змінного 
струму
Під час роботи від мережі змінного струму 
використовуйте шнур живлення, що йде в комплекті. 
Вставте гніздовий з’єднувач і підключіть штировий 
з’єднувач до розетки. (Рис. 4)

ОБЕРЕЖНО!
•	 Спочатку повністю вставте гніздовий з’єднувач у 

пристрій, після чого підключіть штировий з’єднувач 
до розетки.

•	 Завжди щільно закривайте кришку гнізда, коли 
шнур живлення не під’єднано.

ПРИМІТКА. Джерело змінного струму не забезпечує 
заряджання акумулятора, вставленого в прилад.
ПРИМІТКА. Навіть під час роботи від джерела 
постійного струму пристрій автоматично 

перемикається на роботу від мережі змінного струму 
за підключення шнура.
Укладання шнура живлення
Щільно намотайте шнур живлення на стійку, після чого 
зафіксуйте кінець шнура за допомогою кріпильного 
виробу, що йде в комплекті. (Рис. 5)
Увімкнення світла й вибір режиму яскравості 
(Рис. 6)
1. Перемикач. Для ввімкнення освітлення натисніть 
перемикач один раз (у тому режимі яскравості, який 
використовувався перед вимиканням). Для вимкнення 
освітлення натисніть перемикач ще раз. 
2. Вибір режиму яскравості. Послідовність режимів 
яскравості вказано далі. Режим підвищеної 
яскравості / режим середньої яскравості / режим 
низької яскравості / режим підвищеної яскравості за 
кожного натискання, коли освітлення ввімкнено.
Система захисту акумулятора (Рис. 7)
Пристрій оснащений системою захисту акумулятора 
для продовження терміну служби акумулятора. У 
разі вичерпання заряду акумулятора світлодіодні 
індикатори гаснуть, за винятком одного з них, 
як показано на рисунку. Потім, приблизно через 
5–10 хвилин, система автоматично відключить 
живлення.

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО!

•	 Розміщуйте пристрій на рівній і стійкій поверхні. 
За невиконання цієї вимоги можливий нещасний 
випадок через падіння.

Регулювання кута освітлення (Рис. 8)
Відпустіть ручки на обох сторонах. Установіть кут 
освітлення (діапазон регулювання становить 240°). 
Потім знову затягніть ручки.

ОБЕРЕЖНО!
Під час регулювання кута освітлення стежте за тим, 
щоб не затиснути пальці.

Використання зі штативом (додаткове 
приладдя)

ОБЕРЕЖНО!
•	 Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації 

додаткового приладдя, перш ніж використовувати 
його з освітленням.

Для спрощення роботи можна встановити ліхтар на 
штатив. (Рис. 9)

ОБЕРЕЖНО!
•	 Не впустіть пристрій під час кріплення пристрою до 

штатива.
•	 Щоб уникнути падіння, установіть штатив на рівну й 

стійку поверхню.
•	 Максимально розведіть опори штатива.
•	 Не використовуйте штатив під час сильного вітру.
•	 Переконайтеся в тому, що прилад надійно 

закріплено на штативі.
•	 Зніміть пристрій під час перенесення штатива або 

під час складання опор штатива.
•	 Стежте за тим, щоб не затиснути руку в опорах 

штатива під час складання.
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ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
ОБЕРЕЖНО!

•	 Перед виконанням перевірки чи обслуговування 
слід переконатися, що прилад вимкнено, а касету з 
акумулятором знято.

•	 Ніколи не використовуйте газолін, бензин, 
розріджувач, спирт і подібні речовини. Їх 
використання може призвести до зміни кольору, 
деформації або появи тріщин.

Користувачеві дозволено виконувати тільки ті роботи 
з технічного обслуговування, які вказано в цьому 
посібнику. Інші роботи виконуються в офіційних 
сервісних центрах Makita.

Чищення
ОБЕРЕЖНО!

•	 Не мийте пристрій у воді.
Слід періодично протирати зовнішню поверхню 
(корпус) пристрою ганчіркою, зволоженою мильною 
водою.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО!

•	 Це допоміжне приладдя й обладнання 
рекомендовано використовувати з приладом 
Makita, зазначеним у цьому посібнику. 
Використання будь-якого іншого допоміжного 
приладдя й обладнання може призвести до 
травмування. Використовуйте допоміжне приладдя 
й обладнання лише за призначенням.

По детальніші відомості щодо додаткового приладдя 
звертайтесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Оригінальний акумулятор і зарядний пристрій 

Makita
•	 Штатив [№ деталі: GM00002073]
ПРИМІТКА.
•	 Деякі елементи списку можуть входити до 

комплекту пристрою як стандартне приладдя. Вони 
можуть різнитися залежно від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)
Обозначения на иллюстрациях

1.	 Фиксатор крышки
2.	 Крышка отсека аккумулятора
3.	 Индикаторы
4.	 Кнопка проверки
5.	 Шнур питания

6.	 Крышка гнезда
7.	 Гнездовой соединитель (для 

устройства)
8.	 Штыревой соединитель (для 

источника питания переменного 
тока, форма может различаться 
в зависимости от страны)

9.	 Крепеж
10.	Выключатель
11.	Переключатель режима яркости
12.	Ручка

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель DML811

Светодиод 30 шт., 31,5 Вт

Источник питания 14,4 В / 18 В пост. тока

Размеры 
(Д × Ш × В) 249 мм × 302 мм × 271 мм

Масса нетто 4,1 кг

Опорная зона 
(зона линзы) 0,0164 м2

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Указаны размеры устройства с опущенной ручкой.
•	 В значение массы не входит масса блока аккумулятора и шнура питания.
•	 Поскольку наша программа исследований и разработок действует постоянно, указанные здесь технические 

характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

Источник электропитания
Это устройство следует подключать только к однофазному источнику переменного тока, который обеспечивает 
напряжение, указанное на идентификационной табличке. Устройство имеет двойную изоляцию и поэтому 
может подключаться к розеткам без заземления.

Подходящий блок аккумулятора и время работы

Напряжение Подходящий блок 
аккумулятора

Время работы (приблизительно)

Высокое Среднее Низкое

14,4 В

BL1415N 0,6 ч 1,3 ч 2,4 ч

BL1430, 
BL1430B 1,2 ч 2,5 ч 4,5 ч

BL1440 1,6 ч 3,5 ч 6,0 ч

BL1450 1,8 ч 4,0 ч 7,0 ч

BL1460B 2,1 ч 4,5 ч 8,5 ч
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Напряжение Подходящий блок 
аккумулятора

Время работы (приблизительно)

Высокое Среднее Низкое

18 В

BL1815N 0,7 ч 1,8 ч 3,5 ч

BL1820, 
BL1820B 1,1 ч 2,4 ч 4,5 ч

BL1830, 
BL1830B 1,5 ч 3,0 ч 6,5 ч

BL1840, 
BL1840B 2,1 ч 4,5 ч 9,0 ч

BL1850, 
BL1850B 2,7 ч 5,5 ч 11 ч

BL1860B 3,0 ч 7,0 ч 13 ч

•	 В зависимости от региона вашего проживания некоторые блоки аккумуляторов, перечисленные выше, могут 
быть недоступны. 

•	 Время работы зависит от типа аккумулятора, уровня зарядки и условий использования.

ОСТОРОЖНО! Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов. Использование других 
блоков аккумуляторов может привести к травме и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, используемые для 
оборудования. Перед использованием убедитесь, что 
вы понимаете их значение.

•	 Прочитайте руководство по 
эксплуатации

•	 При питании от источника переменного 
тока устройство можно использовать 
только в помещениях; при питании от 
источника постоянного тока устройство 
можно использовать как в помещениях, 
так и вне помещений

Ni-MH
Li-ion

•	 Только для стран ЕС 
Из-за наличия в оборудовании опасных 
компонентов отработанное электрическое и 
электронное оборудование, аккумуляторы 
и батареи могут оказывать негативное 
воздействие на окружающую среду и 
здоровье человека. Не выбрасывайте 
электрические и электронные устройства 
или батареи вместе с бытовыми отходами! 
В соответствии с Европейской директивой 
об отработанном электрическом и 
электронном оборудовании, аккумуляторах 
и батареях и отработанных аккумуляторах 
и батареях, а также с адаптацией к 
национальному законодательству, 
отработанное электрическое оборудование, 
батареи и аккумуляторы следует хранить 
отдельно и отправлять в отдельный пункт 
сбора для бытовых отходов, работающий 
в соответствии с нормами об охране 
окружающей среды. 
Он обозначается символом 
перечеркнутого мусорного бака на 
колесах, размещенного на оборудовании.

•	 ДВОЙНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ

•	 Оптическое излучение (УФ и ИК).  
Сведите к минимуму воздействие на 
глаза и кожу.

•	 Не смотрите на работающую лампу.

•	 Используйте соответствующее 
экранирование или защиту глаз.

•	 Будьте особо внимательны и 
осторожны!

•	 При работе от сети переменного тока 
не используйте прибор под дождем или 
снегом.

IP •	 IP65 при питании от источника 
постоянного тока; IP20 при питании от 
источника переменного тока

Примечание
•	 Это изделие содержит источник света класса 

энергоэффективности <E>.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ 
ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ОСТОРОЖНО! Во избежание возгорания, 
поражения током и получения травм при 
использовании устройств следует соблюдать 
основные меры предосторожности. Также следует 
ознакомиться с указанными далее инструкциями.
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
1.	 Когда устройство не используется, выключайте его 

и извлекайте вилку из розетки / блок аккумулятора 
из инструмента.

2.	 Не накрывайте включенный инструмент 
тканевой салфеткой, картоном или аналогичным 
материалом. В противном случае возможно 
возгорание.

3.	 При работе от сети переменного тока не 
используйте устройство в местах с повышенной 
влажностью.

4.	 Не подвергайте устройство воздействию дождя 
или снега. Не мойте устройство в воде.

5.	 Не пользуйтесь инструментом во 
взрывоопасной среде, например при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли.

6.	 Вилки устройства должны подходить к розетке. 
Запрещено вносить какие-либо изменения в 
вилку. Для устройства с заземлением запрещено 
использовать переходники. Розетки и вилки, в 
конструкцию которых не вносились изменения, 
снижают риск поражения электрическим током.

7.	 При использовании устройства не допускайте 
контакта участков тела с заземленными 
поверхностями, например трубами, радиаторами, 
микроволновыми печами или холодильниками. 
При контакте тела с заземленными предметами 
повышается риск поражения электрическим током.

8.	 Используйте шнур питания исключительно 
по назначению. Не используйте шнур для 
переноски, перемещения или отключения 
устройства от розетки. Располагайте шнур на 
расстоянии от источников тепла, масла, острых 
краев и движущихся деталей. Поврежденные 
или запутанные сетевые шнуры повышают риск 
поражения электрическим током.

9.	 Поврежденный внешний гибкий кабель или шнур 
фонаря следует заменить специальным шнуром 
или шнуром, который можно приобрести только у 
производителя или в мастерской производителя. 

10.	Не смотрите непосредственно на источник света.
11.	Не прикасайтесь к шнуру мокрыми или 

замасленными руками.
12.	Чтобы не допустить падения устройства, 

размещайте его на ровной и устойчивой 
поверхности.

13.	Замена источника света в этом фонаре 
может выполняться только производителем, 
в его мастерской или аналогичным 
квалифицированным специалистом.

14.	Не оставляйте шнур питания отключенным от 
устройства и подключенным к розетке. Это может 
привести к удару током.

15.	Следите за тем, чтобы ничто не закрывало и не 
засоряло вентиляционные отверстия устройства. 
Для надлежащего охлаждения поддерживайте 
вентиляционное отверстие в чистоте.

Эксплуатация и обслуживание 
устройства, работающего на 
аккумуляторах
1.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде чем 

подключать аккумуляторный блок, поднимать 
или переносить устройство, убедитесь в том, 
что переключатель находится в выключенном 
положении. Если при переноске устройства палец 
пользователя находится на выключателе или 
питание подается на устройство с включенным 
выключателем, это может привести к несчастному 
случаю.

2.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением отсоединяйте 
аккумуляторный блок от устройства. Такие 
профилактические меры предосторожности 
снижают риск случайного включения устройства.

3.	 Заряжайте аккумулятор только с помощью 
зарядного устройства, указанного изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторных блоков, может привести 
к пожару при его использовании с другим 
аккумуляторным блоком.

4.	 Используйте устройство только с указанными 
аккумуляторными блоками. Использование других 
аккумуляторных блоков может привести к травме 
или пожару.

5.	 Когда аккумуляторный блок не используется, 
храните его отдельно от металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, шурупы или другие небольшие 
металлические предметы, которые могут привести 
к закорачиванию контактов аккумуляторного 
блока между собой. Короткое замыкание между 
контактами аккумуляторного блока может 
привести к ожогам или пожару.

6.	 При неправильном обращении из аккумуляторного 
блока может потечь жидкость. Избегайте контакта 
с ней. В случае контакта с кожей промойте место 
контакта обильным количеством воды. В случае 
попадания в глаза обратитесь к врачу. Жидкость 
из аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

7.	 Не используйте поврежденные или 
модифицированные устройства и аккумуляторные 
блоки. Поврежденные или модифицированные 
аккумуляторы могут работать неправильно, 
что может привести к пожару, взрыву или 
травмированию.

8.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
устройство воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или температуры 
выше 130 °C может привести к взрыву.

9.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и не 
заряжайте аккумуляторный блок или устройство 
при температурах, выходящих за пределы 
указанного в инструкции диапазона. Зарядка 
ненадлежащим образом или при температурах, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению аккумулятора и 
повысить риск пожара.
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10.	Сервисное обслуживание устройства должно 
выполняться квалифицированным специалистом 
по ремонту и только с использованием 
идентичных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность устройства.

11.	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать 
устройство или аккумуляторный блок или вносить 
изменения в их конструкцию; строго соблюдайте 
инструкции по их эксплуатации.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
блоком аккумулятора
1.	 Перед использованием блока аккумулятора 

прочитайте все инструкции и предупреждающие 
надписи на (1) зарядном устройстве для 
аккумуляторов, (2) аккумуляторе и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятора.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора.
3.	 Если время работы значительно сократилось, 

немедленно прекратите работу. В противном 
случае может возникнуть перегрев блока, что 
приведет к ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их большим количеством чистой воды 
и немедленно обратитесь к врачу. Это может 
привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты блока аккумулятора между 
собой:
(1)	Не прикасайтесь к контактам токопроводящими 

предметами.
(2)	Не храните блок аккумулятора в контейнере 

вместе с другими металлическими 
предметами, такими как гвозди, монеты и т. п.

(3)	Не допускайте попадания на блок 
аккумулятора воды или дождя. 

Замыкание контактов аккумулятора между собой 
может привести к возникновению тока большой 
силы, перегреву, возможным ожогам и даже 
поломке блока.

6.	 Не храните устройство и блок аккумулятора в 
местах, где температура может достигать или 
превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте блок аккумулятора в огонь, даже если 
он сильно поврежден или полностью вышел из 
строя. Блок аккумулятора может взорваться под 
действием огня.

8.	 Не роняйте и не ударяйте аккумулятор.
9.	 Не используйте поврежденный аккумулятор.
10.	Входящие в комплект литий-ионные аккумуляторы 

должны эксплуатироваться в соответствии с 
требованиями законодательства об опасных 
товарах. При коммерческой транспортировке, 
например, третьей стороной или экспедитором, 
необходимо нанести на упаковку специальные 
предупреждения и маркировку. В процессе 
подготовки устройства к отправке обязательно 
проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть более 
строгими. Закройте или закрепите разомкнутые 
контакты и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не 
перемещался по упаковке.

11.	Для утилизации блока аккумулятора извлеките 
его из инструмента и утилизируйте безопасным 
способом. Выполняйте требования местного 
законодательства по утилизации аккумулятора.

12.	Используйте аккумуляторы только с продукцией, 
указанной компанией Makita. Установка 
аккумуляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, перегреву, 
взрыву или утечке электролита.

13.	Если инструментом не будут пользоваться в 
течение длительного периода времени, извлеките 
аккумулятор из инструмента.

Советы по обеспечению 
максимального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумулятора до его полной 

разрядки.
Обязательно прекратите работу с устройством и 
зарядите блок аккумулятора, если вы заметили 
снижение мощности устройства.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заряженный 
блок аккумулятора. Перезаряд аккумулятора 
сокращает срок его службы.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при комнатной 
температуре 10–40 °C (50–104 °F). Прежде чем 
заряжать горячий блок аккумулятора, дайте ему 
остыть.

4.	 Зарядите блок аккумулятора, если вы не будете 
пользоваться инструментом длительное время 
(более шести месяцев). 

Сохраните брошюру 
с инструкциями и 
рекомендациями для 
дальнейшего использования.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ!

•	 Перед регулировкой или проверкой функций 
устройства обязательно убедитесь в том, что оно 
выключено, отключено от сети и блок аккумулятора 
извлечен.

Работа от аккумулятора

Установка или снятие блока 
аккумулятора

ВНИМАНИЕ!
•	 Перед установкой и извлечением блока 

аккумулятора отсоединяйте устройство от сети.
•	 Используйте только фирменные литий-

ионные аккумуляторы Makita. Использование 
аккумуляторов, не произведенных Makita, или 
аккумуляторов, которые были подвергнуты 
модификациям, может привести к взрыву 
аккумулятора, пожару, травмам и повреждению 
имущества. Это также автоматически аннулирует 
гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.
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•	 При установке и извлечении блока 
аккумулятора крепко удерживайте устройство и 
блок аккумулятора.  
Если не соблюдать это требование, они могут 
выскользнуть из рук, что приведет к повреждению 
устройства и блока аккумулятора, а также 
травмированию пользователя. 

•	 Соблюдайте осторожность, чтобы при установке 
блока аккумулятора не защемить пальцы между 
устройством и блоком аккумулятора, а также между 
устройством и крышкой отсека аккумулятора при 
закрывании крышки.

Для установки блока аккумулятора откройте фиксатор 
крышки и крышку отсека аккумулятора. (Рис. 1)
Вставьте блок аккумулятора. Совместите выступ 
блока аккумулятора с пазом в корпусе и задвиньте 
его на место. Устанавливайте блок до упора так, 
чтобы он зафиксировался на месте с легким щелчком. 
Если вы видите красный индикатор на верхней части 
кнопки, блок аккумулятора не полностью установлен 
на место. Закройте крышку аккумуляторного отсека. 
(Рис. 2)
Для снятия блока аккумулятора нажмите кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок.

ВНИМАНИЕ!
•	 Устанавливайте блок аккумулятора до упора. 

В противном случае блок может выпасть из 
устройства и нанести травму вам или другим 
людям.

•	 Не прилагайте чрезмерных усилий при установке 
блока аккумулятора. Если после установки блок не 
двигается свободно, он вставлен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора (Рис. 3)
(Только для блоков аккумулятора с индикатором)

Нажмите кнопку проверки на блоке аккумулятора для 
проверки заряда. Индикаторы загорятся на несколько 
секунд.

Индикаторы

Уровень заряда

Горит Не горит Мигает

От 75 % до 100 %

От 50 % до 75 %

От 25 % до 50 %

От 0 % до 25 %

Зарядите 
аккумулятор.

Возможно, 
аккумулятор 
неисправен.

ПРИМЕЧАНИЕ. 
•	 В зависимости от условий эксплуатации и 

температуры окружающего воздуха указываемое 
индикаторами значение может незначительно 
отличаться от фактического значения.

Использование неоригинальных аккумуляторов 
Makita или аккумуляторов, в конструкцию которых 
были внесены изменения, приведет к аннулированию 
гарантии Makita на устройство и зарядное устройство.
Использование с питанием от сети переменного 
тока
При работе от сети переменного тока используйте 
шнур питания, поставляемый с устройством. Вставьте 
гнездовой соединитель и подсоедините штыревой 
соединитель к розетке. (Рис. 4)

ВНИМАНИЕ!
•	 Сначала полностью вставьте гнездовой 

соединитель в устройство, после чего 
подсоедините штыревой соединитель к розетке.

•	 Всегда плотно закрывайте крышку гнезда, когда 
шнур питания не подключен.

ПРИМЕЧАНИЕ. Во время питания от сети 
переменного тока зарядка вставленного в устройство 
аккумулятора не выполняется.
ПРИМЕЧАНИЕ. Даже во время работы от источника 
постоянного тока устройство автоматически 
переключается на работу от сети переменного тока 
при подключении шнура.
Укладка шнура питания
Плотно намотайте шнур питания на стойку, после чего 
зафиксируйте конец шнура с помощью прилагаемого 
крепежа. (Рис. 5)
Включение света и выбор режима яркости (Рис. 6)
1. Переключатель. Для включения освещения (в 
том режиме яркости, который использовался перед 
выключением) нажмите переключатель один раз. Для 
выключения освещения нажмите переключатель еще 
раз. 
2. Выбор режима яркости. Последовательность 
яркости указана далее. Режим высокой яркости / 
режим средней яркости / режим низкой яркости / 
режим высокой яркости при каждом нажатии, когда 
освещение включено.
Система защиты аккумулятора (Рис. 7)
Устройство оснащено системой защиты аккумулятора 
для продления срока его службы. При истощении 
заряда аккумулятора светодиодные индикаторы 
гаснут, за исключением одного из них, как показано 
на рисунке. Затем, приблизительно через 5–10 минут, 
система автоматически отключает питание.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ!

•	 Размещайте устройство на ровной и устойчивой 
поверхности. В противном случае возможен 
несчастный случай в результате падения.

Регулировка угла освещения (Рис. 8)
Ослабьте ручки на обеих сторонах. Отрегулируйте 
угол освещения (диапазон регулировки составляет 
240°). Затем снова затяните ручки.
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ВНИМАНИЕ!
Во время регулировки угла освещения следите за 
тем, чтобы не защемить пальцы.

Использование со штативом 
(дополнительная принадлежность)

ВНИМАНИЕ!
•	 Внимательно прочитайте инструкцию по 

эксплуатации дополнительных принадлежностей, 
прежде чем использовать их с освещением.

Для упрощения работы можно установить фонарь на 
штатив. (Рис. 9)

ВНИМАНИЕ!
•	 Не уроните устройство во время его крепления к 

штативу.
•	 Во избежание падения установите штатив на 

ровную и устойчивую поверхность.
•	 Максимально расставьте опоры штатива.
•	 Не используйте штатив при сильном ветре.
•	 Убедитесь в том, что прибор надежно закреплен на 

штативе.
•	 Снимите устройство во время переноски штатива 

или при складывании опор штатива.
•	 Следите за тем, чтобы не защемить руку в опорах 

штатива при складывании.

ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!
•	 Перед проведением проверки или работ по 

техобслуживанию необходимо убедиться, что 
устройство выключено и отключено от сети, а блок 
аккумулятора снят.

•	 Запрещено использовать бензин, растворители, 
спирт и другие подобные жидкости. Это может 
привести к обесцвечиванию, деформации и 
трещинам.

Пользователю разрешено выполнять только те 
работы по техническому обслуживанию, которые 
указаны в этом руководстве. Прочие работы 
выполняются в официальных сервисных центрах 
Makita.

Очистка
ВНИМАНИЕ!

•	 Устройство запрещено мыть в воде.
Периодически протирайте внешнюю часть (корпус) 
устройства тряпкой, смоченной в мыльной воде.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
•	 Эти принадлежности или приспособления 

рекомендуются для использования с устройством 
Makita, указанным в этом руководстве. 
Использование других принадлежностей или 
приспособлений может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим 
принадлежностям, обратитесь в сервисный центр 
Makita.
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устройство 

Makita
•	 Штатив [№ детали: GM00002073]
ПРИМЕЧАНИЕ.
•	 Некоторые элементы списка могут входить в 

комплект устройства в качестве стандартных 
приспособлений. Они могут различаться в 
зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)
Жалпы көрініс түсініктемесі

1.	 Қақпақ құлпы
2.	 Аккумулятор қақпағы
3.	 Индикатор шамдары
4.	 Тексеру түймесі
5.	 Қуат сымы

6.	 Розетка қақпағы
7.	 Ойықты аша (құрылғыға 

арналған)
8.	 Қадалы аша (айнымалы ток 

көзіне арналған, пішіні елдер 
бойынша әр түрлі болады)

9.	 Бекіткіш
10.	Ауыстырып-қосқыш
11.	Жарықтық режимін таңдау
12.	Батырма

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: DML811

Жарық диоды 30 бөлік, 31,5 Вт

Қуат көзі 14,4 В/18 В ТТ

Өлшемдері 
(Ұ x Е x Б) 249 мм × 302 мм × 271 мм

Таза салмағы 4,1 кг

Қысымды қабылдау аймағы 
(Объектив аймағы) 0,0164 м2

•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
•	 Төмен күйдегі тұтқа өлшемдері берілген.
•	 Салмағына аккумулятор картриджі мен қуат сымы кірмейді.
•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 

ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

Қуат көзі
Құрылғы ақпараттық тақтайшада көрсетілген кернеумен бірдей қуат көзіне қосылуы керек және тек бір 
фазалы АТ көзімен ғана жұмыс істеуі керек. Құрылғы қос қабатты оқшауламасы бар болғандықтан, жерге 
тұйықталмаған розеткаларды да пайдалануға болады.

Жарамды аккумулятор картриджі және зарядтау уақыты

Кернеу
Қолдануға болатын 

аккумулятор 
картриджі

Жұмыс уақыты (шамамен)

Жоғары Орташа Төмен

14,4 В

BL1415N 0,6 сағат 1,3 сағат 2,4 сағат

BL1430,  
BL1430B 1,2 сағат 2,5 сағат 4,5 сағат

BL1440 1,6 сағат 3,5 сағат 6,0 сағат

BL1450 1,8 сағат 4,0 сағат 7,0 сағат

BL1460B 2,1 сағат 4,5 сағат 8,5 сағат
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Кернеу
Қолдануға болатын 

аккумулятор 
картриджі

Жұмыс уақыты (шамамен)

Жоғары Орташа Төмен

18 В

BL1815N 0,7 сағат 1,8 сағат 3,5 сағат

BL1820,  
BL1820B 1,1 сағат 2,4 сағат 4,5 сағат

BL1830,  
BL1830B 1,5 сағат 3,0 сағат 6,5 сағат

BL1840,  
BL1840B 2,1 сағат 4,5 сағат 9,0 сағат

BL1850, 
BL1850B 2,7 сағат 5,5 сағат 11 сағат

BL1860B 3,0 сағат 7,0 сағат 13 сағат

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждерінің кейбірі сіздің тұрып жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз 
болуы мүмкін. 

•	 Пайдалану уақыты аккумулятор түріне, зарядтау күйіне және пайдалану жағдайына байланысты өзгешеленуі 
мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор картридждерін ғана пайдаланыңыз. Аккумулятор 
картридждерінің басқа түрлерін пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қаупін тудыруы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылған белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың мағынасын 
түсініп алыңыз.

•	 Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз

•	 Айнымалы ток көзіне ғана арналған 
орынжайда қолдану; тұрақты ток 
көзіне ғана арналған орынжайда және 
орынжайлардан тыс жерде қолдану

Ni-MH
Li-ion

•	 Тек ЕО елдері үшін 
Жабдіқтарда қатерлы бөлшектер 
сақталғандықтан, жарақсыз електыр және 
електырондық жабдіқтар, аккумулйатор 
және батеря қатарлылардың барлығы 
орта мен адамзаттың денсаулығына 
нашар ықпал жасауы мүмкін. Бір жақты 
еткенде, електыр мен електырондық 
жабдіқтарды немесе батеря мен басқа 
отбасындағы жарақсыз заттарды бөлу 
керек. Жарақсыз електыр жабдіқтары 
мен електырондық жабдіқтар, сондай ақ 
аккумулйаторлар мен аккумулйаторлар 
және оның европа жөнындегы 
бұйрықтарына, сондай ақ жоғарыдағы 
бұйрықтарда мемлекет заңына өзгерыс 
енгзу жөнындегы тармақтарға сай, 
жарақсыз електыр жабдіқтарын, 
аккумулйаторды жеке сақту әрі ортаны 
қорғауға, ретке салуға ұйлесетын 
қалалардағы жарақсыз заттарды арнаулы 
жйнау орындарына жеке жеткызу керек. 
Арнаулы жйнау тұйны дегенымыз 
өшырып тастау белгісі бар дөңгелек 
қоқыр қоқсық сандіғын меңзейды.

•	 ҚОС ҚАБАТТЫ ОҚШАУЛАУ

•	 Оптикалық сәулелену (УК және ИҚ).  
Көзге немесе теріге әсерін азайтыңыз.

•	 Жұмыс шамына қарамаңыз.

•	 Тиісті қалқанды немесе көз қорғанысын 
пайдаланыңыз.

•	 Өте мұқият әрі абай болыңыз!

•	 Айнымалы ток қуатын пайдаланған 
кезде құрылғыны жаңбырда немесе 
қарда пайдалануға болмайды.

IP •	 Тұрақты ток көзіне арналған IP65; 
айнымалы ток көзіне арналған ІР20

Қосымша тұсындырме
•	 Бұл өнімде аз мөлшерде енергя өнімдылыгы 

дәрежесы <E> болатын енергя қамтылған.

ҚАУІПСІЗДІК ЕСКЕРТУІ  
МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК 
НҰСҚАУЛАРЫ

ЕСКЕРТУ: Құрылғыларды пайдаланған кезде, 
өрттің шығуын, электр тогының соғуын және жарақат 
алу қаупін азайту үшін негізгі қауіпсіздік шаралары 
сақталуы керек:
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БАРЛЫҚ НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП 
ШЫҒЫҢЫЗ.
1.	 Құрылғыны пайдаланбаған кезде әрдайым 

өшіріп, аккумулятор картриджін құрылғыдан алып 
тастаңыз.

2.	 Жұмыстағы құрылғыны шүберекпен немесе 
картонмен, т.б. жабуға болмайды. Болмаса, ол 
жалынның пайда болуына әкелуі мүмкін.

3.	 Құрылғыны айнымалы ток қуатымен пайдаланған 
кезде, оны сулы немесе ылғалды орындарда 
пайдалануға болмайды.

4.	 Құрылғыны жаңбырлы немесе қарлы жерлерге 
қоймаңыз. Оны ешқашан суда жумаңыз.

5.	 Құрылғыны айналасында тез тұтанатын 
сұйықтықтар, газ немесе шаң сияқты заттардан 
тұратын жарылыс қаупі бар орталарда 
пайдаланбаңыз.

6.	 Құрылғы ашалары розеткаға сәйкес келуі 
керек. Ашаларды ешбір жағдайда өзгертпеңіз. 
Құрылғыларды жерге тұйықталған электрлік 
құралдармен пайдаланбаңыз. Өзгертілмеген 
ашалар мен сәйкес келетін розетка электр 
тогының соғу қаупін азайтады.

7.	 Құрылғыны пайдаланған кезде түтіктер, 
радиаторлар, микротолқынды пештер немесе 
тоңазытқыштар сияқты жерге тұйықталған беттерді 
ұстамаңыз. Егер денеңіз жерге тұйықталатын 
болса, ток соғу қаупі жоғары.

8.	 Қуат сымын дұрыс пайдаланыңыз. Құрылғыны 
тасу, тарту немесе қуат көзінен ажырату үшін 
ешқашан сымды пайдалануға болмайды. Қуат 
шнурына ыстық зат, май, өткір жиек немесе 
қозғалмалы бөлшектер тимеуі керек. Зақымдалған 
немесе оралған қуат шнурлары ток соғу қаупін 
арттырады.

9.	 Егер осы шамның сыртқы иілгіш кабелі немесе 
сымы зақымдалса, оны арнайы сыммен немесе 
өндірушіде немесе қызмет көрсетуші агентте 
қолжетімді сыммен ауыстыру керек. 

10.	Жарық көзіне тікелей көзбен қарамаңыз.
11.	Ашаны дымқыл немесе лас қолмен ұстамаңыз.
12.	Құрылғыны құлатып алмас үшін, оны үнемі тегіс 

және тұрақты бетке қойыңыз.
13.	Осы шамда бар жарық көзі тек өндірушімен, 

қызмет көрсету агентімен немесе ұқсас білікті 
тұлғамен ауыстырылуы керек.

14.	Қуат розетка арқылы қамтамасыз етілген кезде 
қуат сымын құрылғыдан ажыратылған күйінде 
қалдырмаңыз. Ток соғуы мүмкін.

15.	Құрылғы желдеткіштерін кез келген затпен жабуға 
немесе бітеуге болмайды. Суыту желдеткішін 
үнемі таза ұстаңыз.

Аккумулятормен жұмыс істейтін 
құрылғыны пайдалану және күтім 
жасау
1.	 Кездейсоқ іске қосудың алдын алыңыз. 

Аккумулятор жинағын жалғамас бұрын, құрылғыны 
жинамай тұрып немесе тасымалдамас бұрын, 
ауыстырып-қосқышы өшірулі күйде екеніне көз 
жеткізіңіз. Құрылғыны саусағыңызды ауыстырып-
қосқышына қойып тасымалдау немесе ауыстырып-
қосқышы қосулы құрылғыны қуат көзіне қосу 
жазатайым оқиғаға әкеп соғуы мүмкін.

2.	 Қандай да бір түзетулер жасау, керек-жарақтарды 
ауыстыру немесе құрылғыны сақтау алдында 
аккумулятор жинағын құрылғыдан ажыратыңыз. 
Осындай алдын алу шаралары құрылғының 
кездейсоқ іске қосылу қаупін азайтады.

3.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау құрылғысымен 
зарядтаңыз. Бір аккумулятор блогына сәйкес 
келетін зарядтау құрылғысын басқа аккумулятор 
блогымен пайдалану өрт қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Құрылғыларды тек көрсетілген аккумулятор 
блоктарымен пайдаланыңыз. Кез келген басқа 
аккумулятор блоктарын пайдалану жарақат алу 
мен өрт шығу қаупін тудыруы мүмкін.

5.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, оны 
қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, шегелер, 
бұрандалар сияқты металл заттар мен бір 
клеммадан екіншісіне қосылыс жасау мүмкін 
басқа шағын металл заттардан аулақ ұстаңыз. 
Аккумулятор клеммаларының қысқа тұйықталуы 
күйік шалуға немесе өртке әкеп соғуы мүмкін.

6.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде аккумулятордан 
сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп кетпеуге тырысыңыз. 
Егер абайсызда тиіп кетсеңіз, сумен шайыңыз. 
Егер сұйықтық көзге тиген болса, медициналық 
көмекке жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан 
сұйықтық тітіркену немесе күйікке себеп болуы 
мүмкін.

7.	 Зақымдалған немесе өзгертілген аккумулятор 
блогын немесе құрылғыны пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

8.	 Аккумулятор блогын немесе құрылғыны от немесе 
шамадан тыс жоғары температура шығаратын 
заттың жанына қоймаңыз. Отқа түссе немесе 
температура 130 °C-тан жоғары болса, жарылуы 
мүмкін.

9.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың барлығын 
орындаңыз және аккумулятор блогын немесе 
құрылғыны нұсқауларда көрсетілген температура 
ауқымынан тыс зарядтамаңыз. Дұрыс 
зарядтамалмаса немесе көрсетілген ауқымнан 
тыс температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

10.	Білікті маманға жөндетіп алыңыз, ол тиісті қосалқы 
бөлшектерді пайдалануы керек. Бұл өнімнің 
қауіпсіздігін қамтамасыз етеді.

11.	Құрылғыны немесе аккумулятор жинағын 
пайдалану және күтім көрсету нұсқауларында 
сипатталғаннан басқа жолмен өзгертуге немесе 
жөндеуге әрекет етпеңіз.
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Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары
1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас бұрын, 

(1) аккумулятордың зарядтау құрылғысындағы, 
(2) аккумулятордағы және (3) аккумуляторды 
пайдаланатын өнімдегі барлық нұсқаулар мен 
ескерту белгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз.
3.	 Егер пайдалану уақыты қысқарған болса, 

пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл қызып кету, 
ықтимал күйіктер немесе тіпті жарылыс қаупін 
тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, көзіңізді 
таза сумен шайыңыз және дереу медициналық 
көмекке жүгініңіз. Бұл көру қабілетінен айырылуға 
әкеп соқтыруы мүмкін.

5.	 Аккумулятор картриджін жаппаңыз:
(1)	Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалмен ұстамаңыз.
(2)	Аккумулятор картриджін ішінде шегелер, 

тиындар, т.б. басқа металл заттары бар 
контейнерде сақтамаңыз.

(3)	Аккумулятор блогын суға салмаңыз немесе 
жаңбыр астында қалдырмаңыз. 

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы үлкен ток 
ағынының пайда болуына, қызып кетуге, ықтимал 
күйіктерге және тіпті бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құрылғыны және аккумулятор блогын 
температурасы 50°C-ден (122°F) асатын жерлерде 
сақтамаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған немесе 
толығымен тозған болса да, оны отқа жақпаңыз. 
Аккумулятор блогы отта жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумуляторды құлатып немесе соғып алмаңыз.
9.	 Зақымдалған аккумуляторды пайдаланбаңыз.
10.	Жинаққа кіретін литий-ионды аккумуляторлар 

денсаулыққа және қоршаған ортаға зиянды заттар 
заңнамасы талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, 
үшінші тараптар, экспедиторлар үшін қаптамада 
және таңбалауда арнайы талаптар сақталуы 
тиіс. Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті 
заттар бойынша сарапшы маманмен кеңесу 
керек. Сонымен қатар ұлттық ережелерді де 
толық қарап шығыңыз. Ашық түйіспелерді жауып, 
аккумуляторды қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті ережелерді 
орындаңыз.

12.	Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	Егер құрал ұзақ уақыт бойы пайдаланылмайтын 
болса, құралдағы аккумуляторды алып тастау 
керек.

Аккумулятордың максималды қызмет 
ету мерзімін сақтау бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

отырмас бұрын зарядтаңыз.
Құрылғының қуаты аз екендігін байқаған кезде 
құрылғы жұмысын тоқтатып, аккумулятор 
картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор картриджін 
ешқашан қайта зарядтамаңыз. Артық зарядтау 
аккумулятордың қызмет ету мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10°C - 40°C (50°F - 104°F) 
бөлме температурасында зарядтаңыз. Зарядтамас 
бұрын аккумулятор картриджін суытыңыз.

4.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт бойы 
(алты айдан артық) пайдаланбаған болсаңыз, оны 
зарядтаңыз. 

Алдағы уақытта қолдану үшін 
барлық ескерту мен нұсқауды 
сақтап қойыңыз.

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Құрылғының функциясын реттеу немесе 

тексеру алдында әрдайым құрылғының өшірулі, 
ажыратулы екеніне және аккумулятор картриджінің 
шығарылғанына көз жеткізіңіз.

Аккумулятормен пайдалану:

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Аккумулятор картриджін орнату немесе алу 

алдында үнемі ажыратыңыз.
•	 Тек түпнұсқа Makita литий ионды 

аккумуляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа емес 
Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол сондай-
ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы үшін 
Makita кепілдігінің күшін жояды.

•	 Аккумулятор картриджін орнатқан немесе алған 
кезде құрылғыны және аккумулятор картриджін 
мықтап ұстаңыз.  
Құрылғыны және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамағаннан олар қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құрылғының және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жеке жарақат 
алуға әкеп соқтыруы мүмкін. 

•	 Аккумулятор картриджін жүктеу кезінде құрылғы 
мен аккумулятор картриджі арасына және 
аккумулятор қақпағын жабу кезінде құрылғы мен 
аккумулятор қақпағы арасына саусақ салуға 
болмайды.
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Аккумулятор картриджін орнату үшін алдымен қақпақ 
құлпын босатып, аккумулятор қақпағын ашыңыз. 
(1-сурет)
Аккумулятор картриджін салыңыз. Аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы ойықпен туралап, 
оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
естілмейінше, оны орнына итеріп салыңыз. Егер 
түйменің жоғарғы жағында қызыл индикатор көрініп 
тұрса, демек ол толығымен құлыпталмаған. Содан 
кейін батарея қақпағын жабыңыз. (2-сурет)
Аккумулятор картриджін алу үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғытып, оны құралдан 
сырғытып шығарып алыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Аккумулятор картриджін үнемі орнына толығымен 

орнатыңыз. Әйтпесе ол құрылғыдан кездейсоқ түсіп 
қалып, сізді немесе айналаңыздағы адамдарды 
жарақаттауы мүмкін.

•	 Аккумулятор картриджін күштеп орнатпаңыз. 
Егер картридж жеңіл сырғымаса, демек ол дұрыс 
салынбаған.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету (3-сурет)
(Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған)

Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд жанып 
тұрады.

Индикатор шамдары

Қалған қуат
Жанып 

тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы болуы 

мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: 
•	 Қолдану жағдайларына және қоршаған ортаның 

температурасына қарай көрсеткіш нақты қуаттан 
біршама ерекшеленуі мүмкін.

Түпнұсқа емес Makita аккумуляторларын немесе 
өзгертілген аккумуляторларды пайдалану Makita 
құрылғысының мен зарядтағышына арналған Makita 
кепілдігін жояды.

Айнымалы ток қуаты арқылы пайдалану:
Құрылғыны айнымалы ток қуатымен пайдаланған 
кезде құрылғымен берілген қуат сымын 
пайдаланыңыз. Құрылғыға ойықты ашаны салып, 
қадалы ашаны розеткаға жалғаңыз. (4-сурет)

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Алдымен, ойықты ашаны құрылғыға толығымен 

салып, қадалы ашаны розеткаға жалғаңыз.
•	 Қуат сымы тығылмаған кезде розетка қақпағын 

толығымен жабыңыз.
ЕСКЕРТПЕ: Айнымалы ток қуаты құрылғыға енгізілген 
аккумуляторды зарядтамайды.
ЕСКЕРТПЕ: Тіпті тұрақты ток қуатында 
пайдаланғанмен, қуат сымы тығылған кезде құрылғы 
айнымалы ток қуатына автоматты түрде ауысады.
Қуат сымын ұйымдастыру:
Катушкаға қуат сымын мықтап байлап, сымның шетін 
тіркелген бекіткішпен қысыңыз. (5-сурет)
Жарық пен жарықтық режимін таңдау құралын 
қосу (6-сурет)
1. Қосқыш: Қосқышты бір рет бассаңыз, жарық 
қосылады (соңғы параметр ретінде бір жарықтық 
режимінде). Қосқышты қайта бассаңыз, жарық өшеді. 
2. Жарықтық режимін таңдау: Жарықтық реті: Жоғары 
режим / Орташа режим / Төмен режим / Жарық 
қосылған кезде басқан сайын жоғары режим.
Аккумулятордың қорғаныс жүйесі (7-сурет)
Құрылғы аккумулятордың қызмет мерзімін ұзартатын 
қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Аккумулятор 
заряды төмендеген кезде көрсетілген жарық 
диодынан басқа жарық диодты шамдар өшеді. Одан 
кейін шамамен бес-он минуттан кейін жүйенің қуаты 
автоматты түрде өшеді.

ПАЙДАЛАНУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ:

•	 Құрылғыны үнемі тегіс және тұрақты орынға 
қойыңыз. Болмаса, құлау жағдайы орын алуы 
мүмкін.

Жарық бұрышын реттеу (8-сурет)
Екі жақтағы тұтқаларды босатыңыз. Жарық бұрышын 
реттеңіз (реттеу ауқымы: 240°). Одан кейін тұтқаларды 
қайта бекітіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
Жарық бұрышын реттеу кезінде саусақты салуға 
болмайды.

Триподты пайдалану (қосымша керек-
жарақтар)

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Жарықпен пайдалану алдында керек-жарақтар 

нұсқаулықтарын мұқият оқып шығыңыз.
Жұмысты жалғастыру үшін триподқа жарықты салуға 
болады. (9-сурет)

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Құрылғыны триподқа тіркеген кезде оны құлатып 

алмаңыз.
•	 Триподты құлатып алмас үшін тегіс және тұрақты 

бетке қойыңыз.
•	 Трипод аяқтарын барынша жайып орналастырыңыз.
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•	 Жел күшті болса, триподты пайдалануға болмайды.
•	 Триподқа құрылғының берік тіркелгеніне көз 

жеткізіңіз.
•	 Триподты тасу кезінде немесе трипод аяқтарын 

жинаған кезде құрылғыны алыңыз.
•	 Триподты жапқан кезде қолыңызды трипод 

аяқтарына қысып алмаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ:
•	 Тексеру немесе техникалық қызмет көрсету 

жұмыстарын жүргізуге әрекеттенбес бұрын, 
әрдайым құрылғының өшірулі екеніне, желіден 
ажыратылғанына және аккумулятор картриджінің 
алынғанына көз жеткізіңіз.

•	 Жанармайды, бензинді, сұйылтқышты, 
спиртті немесе соған ұқсас заттарды ешқашан 
пайдаланбаңыз. Нәтижесінде түссіздену, бүліну 
немесе жарықтар пайда болуы мүмкін.

Пайдаланушы тек осы нұсқаулықта сипатталған 
техникалық қызметті орындауы мүмкін. Кез келген 
басқа жұмыс Makita өкілетті қызмет көрсету 
орталықтарымен орындалуы қажет.

Тазалау
САҚ БОЛЫҢЫЗ:

•	 Құрылғыны ешқашан суда жумаңыз.
Арасында құрылғының сыртын (құрылғы корпусы) 
сабынды суға малынған шүберекпен сүртіңіз.

ҚОСЫМША КЕРЕК-ЖАРАҚТАР
САҚ БОЛЫҢЫЗ:

•	 Бұл керек-жарақтарды немесе қондырмаларды 
осы нұсқаулықта көрсетілген Makita құрылғысымен 
бірге пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін, жергілікті Makita қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы
•	 Трипод [бөлшек №: GM00002073]
ЕСКЕРТПЕ:
•	 Тізімдегі кейбір элементтер стандартты керек-

жарақтар ретінде құрылғының қаптамасында болуы 
мүмкін. Олар елге байланысты әртүрлі болуы 
мүмкін.
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中文繁體（原本）
一般視圖說明

1. 電池蓋鎖
2. 電池蓋
3. 指示燈
4. 檢查按鈕
5. 電源線

6. 插座蓋
7. 母插頭（用於器具）
8. 公插頭（用於 AC 電源，
形狀因國家而異）

9. 扣件

10. 開關
11. 亮度模式選擇
12. 旋鈕

規格

型號： DML811
LED 30 個，31.5W

電源 14.4V / 18V DC
尺寸 
（長 x 寬 x 高） 249mm × 302mm × 271mm

淨重 4.1 kg
受壓區域 
（鏡片區域）

0.0164 m2

• 規格可能因銷往國家之不同而異。
• 尺寸以把手處於下方位置為準。
• 重量不含電池組和電源線。
• 若規格因持續研發改良而有所變更，恕不另外通知。
電源
本器具的電源電壓應為單相交流電源，且電壓應與標示板所標示的電壓相同。器具採用雙重
絕緣設計，因此無須另接地線便可直接與插座相連。

適用的電池組和操作時間

電壓 適用的電池組
操作時間（大約）

高 中 低

14.4V

BL1415N 0.6 小時 1.3 小時 2.4 小時
BL1430、 
BL1430B 1.2 小時 2.5 小時 4.5 小時

BL1440 1.6 小時 3.5 小時 6.0 小時
BL1450 1.8 小時 4.0 小時 7.0 小時
BL1460B 2.1 小時 4.5 小時 8.5 小時



160

電壓 適用的電池組
操作時間（大約）

高 中 低

18V

BL1815N 0.7 小時 1.8 小時 3.5 小時
BL1820、 
BL1820B 1.1 小時 2.4 小時 4.5 小時

BL1830、 
BL1830B 1.5 小時 3.0 小時 6.5 小時

BL1840、 
BL1840B 2.1 小時 4.5 小時 9.0 小時

BL1850、 
BL1850B 2.7 小時 5.5 小時 11 小時

BL1860B 3.0 小時 7.0 小時 13 小時
• 上述某些電池組可能會因居住地區而無法使用。 
• 操作時間可能會因電池類型、充電狀態及使用狀況而異。

警告：務必使用上述的電池組。使用任何其他電池組可能會導致人員受傷和／或火災。

符號
以下顯示本設備使用的符號。在使用工具
前，請務必理解其涵義。

• 請仔細閱讀使用說明書

• AC 電源僅適用於室內用途；DC 
電源適用於室內及室外用途

Ni-MH
Li-ion • 僅適用於歐盟國家 

由於設備中存在危險部件，廢棄
電氣和電子設備、蓄電池和電池
等都可能對環境和人類健康造成
不良影響。處置時，要將電氣和
電子設備或電池和其它家庭廢棄
物分開。根據關於廢棄電氣和電
子設備，以及關於蓄電池和蓄電
池和其歐洲指令，以及上述指令
中根據國家法律修改的條款，廢
棄電氣設備、蓄電池和蓄電池應
單獨儲存，並單獨運送到符合環
境保護調理的城市廢棄物專用收
集點。 
專用收集點是指帶有刪除標記的
輪式垃圾箱。

• 雙重絕緣

• 光輻射（UV 及 IR）。  
眼睛或皮膚盡量不要暴露在光輻
射環境中。

• 請勿注視作業燈。

• 使用合適的遮蔽物或護目鏡。

• 特別小心和注意！

• 搭配 AC 電源使用時，請勿在雨
中或雪中使用本器具。

IP • IP65 適用於 DC 電源；IP20 適
用於 AC 電源

備註

• 此產品包含少量能效等級為<E>的光源。

安全警告 
重要安全須知
警告：使用器具時，請務必遵守下列基本
安全注意事項，以降低起火、觸電與人員受
傷的風險：

詳閱所有說明。
1. 不使用器具時，務必關閉電源，並從器具
拔下插頭／取出電池組。

2. 請勿以布或紙盒等物品覆蓋運行中的器
具。否則可能導致起火。

3. 以 AC 電源使用器具時，請勿在潮濕的地
點使用器具。

4. 請勿將本器具暴露在雨或雪中。切勿在水
中清洗。

5. 請勿在爆炸性空氣中使用本器具，例如有
可燃液體、氣體或粉塵的環境。
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6. 器具插頭必須與插座相符。絕不能以任何
方式改裝插頭。須接地的器具不能使用任
何轉換插頭。使用未經改裝的插頭和與之
匹配的插座，將降低觸電風險。

7. 操作器具時，身體不可接觸到接地的金屬
體，例如鐵管、散熱器、微波爐或冷凍
機。如果身體接地會增加觸電風險。

8. 請勿不當使用電線。搬動、拉動器具或拔
除其插頭時，切勿拉扯電線。避免使電線
觸及高溫物體、油脂、尖銳邊緣或運動部
件。受損或纏繞的電線會增加觸電風險。

9. 若此照明設備的外部撓性纜線或電源線損
壞，則應以專用電源線或僅由製造商或其
服務代理商提供的電源線進行更換。 

10. 請勿直視燈光來源。
11. 請勿在手部潮濕或沾有油脂的情形下拿取
插頭。

12. 請務必將器具置於水平的穩固表面上，以
免器具掉落。

13. 本燈光設備中所含有的燈光來源僅可由製
造商、其服務代理商或合格人員更換。

14. 由插座供電時，請勿將電源線從器具拔
除。否則可能會觸電。

15. 請勿使任何物品覆蓋或堵住器具通風口。
通風口務必保持乾淨，以利冷卻。

電池驅動器具的使用和注意事項
1. 避免意外啟動。在接上電池組及拿起或搬
運器具之前，請先確保開關位於關閉位
置。搬運器具時手指放在開關上，或在開
關處於開啟位置時將器具通電，皆可能會
引發事故。

2. 在進行任何調整、更換配件或存放器具之
前，請將電池組從器具上取下。此類防護
性安全措施可降低器具意外啟動的風險。

3. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。使
用適用於某一類型電池組的充電器為其他
電池組充電，可能會引起火災。

4. 僅限使用專門設計的電池組操作本器具。
使用任何其他電池組可能會造成人員受傷
及火災。

5. 不使用電池組時，請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物
體放置，這些物體可能會使電池端子短
路。使電池端子短路可能會造成灼傷或起
火。

6. 使用過度時，電池液可能漏出；請避免接
觸到此液體。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請立
即就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

7. 請勿使用損壞或經改裝的電池組或器具。
損壞或經改裝的電池可能會出現無法預料
的運作情形，而引發火災、爆炸或人員受
傷風險。

8. 請勿將電池組或器具暴露於火源或高溫環
境。暴露於火源或 130 °C 以上的高溫可
能會發生爆炸。

9. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指定
之溫度範圍外為電池組或器具進行充電。
以錯誤的方式或於指定之溫度範圍外進行
充電，可能會損壞電池，並增加火災風
險。

10. 請交由合格維修人員使用相同的更換零件
進行修理工作。如此可確保所維修產品的
安全性。

11. 除使用和注意事項說明中的指示外，請勿
改裝或嘗試維修器具或電池組。

電池組的重要安全須知
1. 使用電池組之前，請閱讀：(1) 電池充電
器、(2) 電池和 (3) 使用電池的產品上的所
有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解電池組。
3. 如果器具運行時間大幅縮短，請立即停止
使用。否則可能會導致過熱、灼傷甚至爆
炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖洗
並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿使電池組短路：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬物品
存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或雨中。 
電池短路會產生較大的電流、導致過熱，
並可能造成灼傷甚至故障。

6. 請勿將器具和電池組存放於溫度可能達到
或超過 50°C (122°F) 的場所。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或徹
底磨損，也不例外。電池組會在火中爆
炸。

8. 請小心不要摔落或撞擊電池。
9. 請勿使用損壞的電池。
10. 附帶的鋰離子電池需符合危險品法規要
求。第三方或轉運代理在進行商業運輸
時，應遵循包裝和標識方面的特殊要求。
有關運輸項目的準備作業，請諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更詳
盡的國家法規。請使用膠帶貼住或遮蔽未
封閉的接點，並牢固封裝電池，使電池在
包裝內不會移動。
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11. 丟棄電池組時，請將其從工具取出，並棄
置於安全場所。關於如何處理廢棄的電
池，請遵循當地法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產品。
將電池裝入非相容產品中可能會導致起
火、過熱、爆炸或電解液滲漏情形。

13. 如果長時間不使用本工具，務必將電池從
本工具取出。

維持最大電池使用壽命的訣竅
1. 須在電池組完全放電前，對其充電。
發現器具電力不足時，務必停止使用器具
並為電池組充電。

2. 切勿對已充飽電的電池組再次充電。過度
充電會縮短電池的使用壽命。

3. 請在 10°C－40°C (50°F－104°F) 的室溫
環境下對電池組充電。請在充電前使處於
高溫狀態的電池組冷卻。

4. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請為其充電。 

妥善保存所有的警告和安全事
項說明，以備將來參考。

功能描述

小心：
• 調整或檢查器具功能之前，請務必關閉器
具電源開關、拔除插頭並取下電池組。

搭配電池使用：

安裝或拆卸電池組

小心：
• 安裝或拆卸電池組前，請務必先拔下插
頭。

• 請僅使用原裝 Makita（牧田）鋰離子電
池。使用非原裝Makita（牧田）電池或經
過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從而
造成火災、人身傷害或物品受損。同時也
會導致 Makita（牧田）工具和充電器的 
Makita（牧田）保固失效。

• 安裝或拆卸電池組時，請握緊器具和電池
組。 
若未握緊，器具和電池組可能會從手中滑
落，進而導致器具和電池組損壞及人員受
傷。 

• 裝入電池組時，請小心勿使手指卡入器具
和電池組之間；關閉電池蓋時，請小心勿
使手指卡入器具和電池蓋之間。
若要安裝電池組，請先扳開電池蓋鎖，再開
啟電池蓋。（圖 1）

放入電池組。將電池組上的舌片對準外殼上
的槽溝並滑入。將其插到底，直到聽見喀嗒
聲鎖入定位為止。如果您尚能看見按鈕上的
紅色指示燈，則表示尚未完全鎖定。然後關
閉電池蓋。（圖 2）
拆卸電池組時，請在滑動電池組前側按鈕的
同時將其從工具中抽出。

小心：
• 務必將電池組完全安裝到位。否則其可能
會從器具意外脫落，導致自身或他人受
傷。

• 請勿過度用力安裝電池組。如果電池組滑
動不順暢，可能是插入不當。

顯示剩餘電池電量（圖 3）
（僅適用於帶指示燈的電池組）

按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。

指示燈

剩餘電量

亮起 熄滅 閃爍

75% 至 100%

50% 至 75%

25% 至 50%

0% 至 25%

請對電池進行
充電。

電池可能發生
故障。

註： 
• 根據使用條件和環境溫度，指示電量可能
與實際電量有些許不同。

使用非原裝Makita（牧田）電池或經過改裝
的電池，將會導致 Makita（牧田）器具和充
電器的 Makita（牧田）保固失效。
搭配 AC 電源使用：
以 AC 電源使用器具時，請使用器具隨附的
電源線。將母插頭插入器具，並將公插頭連
接至插座。（圖 4）
小心：

• 先將母插頭完全插入器具，再將公插頭連
接至插座。
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• 未插入電源線時，務必確實關閉插座蓋。
註：AC 電源不會為插入器具中的電池充電。
註：即使以 DC 電源操作，本器具也會在插
入電源線插頭時自動轉換為 AC 電源。
收納電源線：
將電源線牢牢纏繞在支架上，再用隨附的扣
件夾住電源線末端。（圖 5）
開啟燈光和亮度模式選擇（圖 6）
1. 開關：按一下開關，燈光就會亮起（亮
度模式與上次設定結果相同）。再按一下開
關，燈光就會熄滅。 
2. 亮度模式選擇：亮度順序如下：燈光亮起
時，每按一下就會依序切換成高亮度模式／
中亮度模式／低亮度模式／高亮度模式。

電池保護系統（圖 7）
本器具配備電池保護系統，可延長電池使用
壽命。電池電量過低時，除了如圖所示的一
顆 LED 之外，其他 LED 燈會熄滅。約五至
十分鐘後，系統會自動切斷電源。

操作

小心：
• 請務必將器具置於水平穩固的地方。否則
可能會發生掉落意外。

調整燈光角度（圖 8）
鬆開兩側的旋鈕。調整燈光角度（調整範圍
為 240°）。然後再次鎖緊旋鈕。
小心：
調整燈光角度時，請注意不要卡到手指。

搭配三腳架（選購配件）使用

小心：
• 請先詳閱配件的使用說明書，再搭配燈具
使用。
可將燈具放在三腳架上，以便操作。（圖 9）
小心：

• 將本器具裝到三腳架上時，請注意不要摔
落器具。

• 請將三腳架置於水平的穩固表面上，以免
掉落。

• 將三腳架的腳架延伸至最長。
• 請勿在強風中使用三腳架。
• 確保將器具穩固安裝至三腳架。
• 搬運三腳架或收起三腳架的腳架時，請取
下器具。

• 收攏三腳架時，請注意不要將手伸入腳架
之間。

保養

小心：
• 嘗試執行檢查或保養作業前，請務必關閉
器具電源開關、拔除插頭並取下電池組。

• 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒精或類似
物品清潔工具。否則可能會導致工具變
色、變形或出現裂縫。
使用者只能執行本使用說明書中提到的保養
作業。其他作業務必交由 Makita（牧田）授
權維修服務中心執行。

清潔

小心：
• 嚴禁在水中清洗器具。
請定期以布沾取肥皂水擦拭器具外側（器具
本體）。

選購配件

小心：
• 這類配件或組件為本說明書中所列的 

Makita（牧田）器具專用。如使用其他廠
牌配件或組件，可能會發生人員受傷的風
險。僅可將選購配件或組件用於其規定目
的。
若需更多選購配件的詳細資訊，請諮詢當地
的 Makita（牧田）維修服務中心。
• Makita（牧田）原裝電池和充電器
• 三腳架 [零件編號：GM00002073]
註：
• 本列表中的部分部件，可能為器具包裝內
隨附的標準配件。內容可能因國家而異。
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